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  Mert semmi sem vész el, soha semmi sem vész el. Mindig marad valami nyom, egy letiltott csekk, egy ajkfesték-mázolás, egy lábnyom a kána virágágyak közt, egy óvszer a parki sétányon, viszketés a régi seb után, a bronzzal befuttatott régi gyermekcipők, a vérnek az összetétele. És minden idő egyazon idő, és a múlt idő halottai csupán akkor élnek, amikor mi szavainkkal felidézzük őket, s olyankor szemük esedezve tekint ránk az árnyékból.


  


  Robert Penn Warren: Repül a nehéz kő


  (Vajda Endre fordítása)


  Prológus


  Ha egy ember arra kényszerül, hogy válasszon az igazság és az apja között, csak egy bolond választja az igazságot. Egy nagy író mondta ezt, és sokáig egyetértettem vele. Ha a gyakorlati oldalát nézzük azonban, ez a mondás szinte bármilyen bűnt elfedhet. Az anyám egyetértene vele, de kétlem, hogy a nővérem is, a menyasszonyom pedig egyenesen nevetne rajta. Talán túl sokat várunk az apánktól. Semmi sem ijeszt meg jobban, mint a bizalom, amit a lányom szemében látok. Hány ember érdemel ilyen mértékű bizalmat? Azokról a mentoraimról, akiket a legjobban csodáltam, végül kiderült, hogy bizony az ő páncéljukon is tátong egy-két lyuk, az ő álarcuk is megkopott, és a lábuk sem a régi már  vagy még rosszabb.


  Nem úgy az apám esetében.


  Anagy gazdasági világválság gyermekeként Tom Cage tudta, mit jelent éhezni. Tizennyolc évesen besorozták, és szanitécként szolgált a legkeményebb harcok alatt Koreában. Miután túlélte azt a háborút, orvosi egyetemre ment, majd azzal törlesztette az adósságát, hogy a hadseregben szolgált az NSZK területén. Amikor hazatért Mississippibe, családorvosként praktizált több mint negyven évig, és a leghátrányosabb helyzetű embereket kezelte a közösségünkben, nem sokat gondolva anyagi elismerésre. Ahelyi lap, a Natchez Examiner többször nevezte meg nem énekelt hősnek, mint ahány alkalomra vissza tudok emlékezni. Ha a kisvárosoknak még mindig vannak szentjeik, akkor ő biztosan egy közülük.


  És mégis...


  Ahogy a távoli rokonom, Robert Penn Warren által megteremtett figura, a cinikus kormányzó, Willie Stark mondta egyszer: Az ember bűnben fogantatik, és romlásban születik, és a pelenka szagától a halottaslepel bűzéig vezet az útja. Mindig akad valami.{1} Fiatalabb koromban néha eltűnődtem azon, vajon ez igaz lehet-e az apámra, de az idő múlása lassan megnyugtatott, hogy ő a kivétel Willie Stark szabálya alól. Mint szegény Jack Burden, a másik Warren-figura, reménykedő szívem azt felelte: De a bíró feddhetetlen.{2} Robert Penn Warrenben azonban megvolt az a fajta bátorság, amit én még épp csak kezdtem felfedezni magamban: le akart ásni a bánya mélyére, hogy irgalmat nem ismerő lámpásával levilágítson, és meg nem hátrálva szembenézzen azzal, amit odalent talált. Követtem hát a példáját, de amit találtam, Willie Stark örök érvényű szabályát bizonyította: Mindig akad valami.


  Csábító azt gondolni, hogy talán sosem tanultam volna meg mindezt  hogy az anyám, a nővérem és én szerencsésen megmenekülhettünk volna a mélyen a történelem homályában (a mobiltelefonok meg digitális fényképezőgépek és az illendőség szabályait nem ismerő újságírók előtti korban, amikor az n betűs szó senkinek semmit sem jelentett, és a nigger olyan gyakori volt a köznyelvben, mint a traktor) elkövetett tettek következményeitől , de tudatlanságra vágyódni annyi, mint gyermeki módon ábrándozni. Mert ha egyszer a kő a tóba hull, a fodrozódás sosem szűnik meg igazán. Ahullámok elenyésznek, és úgy tűnik, minden ismét a korábbi állapotába tér vissza, de ez csak illúzió. Amegzavart halak másfelé kezdenek úszni, egy kígyó az iszapos partról a vízbe csúszik, egy szarvas a szabadba iramodik, és lelövik. És a kő a nyálkás tófenéken marad, nem látható, de vitathatatlanul ott van, tömören, állandóan, az üledék leszáll rá, teknősbékák és törpeharcsák ütköznek bele, a nap melegíti a vízen át, egészen addig a jövőbeli napig, amíg akár egy kíváncsi fiú emeli ki, aki ötven évvel a dobás után ott búvárkodik, akár egy fűrészporagyú farmer fedezi fel, aki lecsapolja a tavat, hogy még fél hold gyapotot ültessen  és akkor az a kő újra napvilágra kerül.


  Az ember pedig, aki dobta, reszket. Vagy ha halott, a fiai rettegnek. Egy íratlan törvény szerint tesznek így, amelyet egy másik mississippi lakos jóval a születésem előtt megértett, és mellékesen feltárt egy újságírónak egy francia hotelszobában 1956-ban, olyan könnyedén osztogatva az örök igazságok magvait, ahogy egy ember a koldusoknak dob oda némi aprót az úton. Azt mondta: a múlt soha nem halott, még csak el sem múlt; ha elmúlt volna, nem volna bánat és szomorúság. Tíz évvel előtte a távoli rokonom meg azt írta: Mindig akad valami. Én pedig hat évtizeddel később azt gondoltam: Kérlek, ne, hadd maradjak a nemtudás gondosan szövött gubójában! Hadd tartsam meg a szeplőtlen bálványomat, a szerény háborús hősömet, az egyetlen gyógyítót, aki nem ölt, az egyetlen férjet, aki nem hazudott, az egyetlen apát, aki nem árulta el gyermekei hitét! De most már tudom, és gyűlölöm tudni... Willie-nek igaza volt: tényleg mindig akad valami.


  Úgyhogy kezdjük 1964-ben, három gyilkossággal. Három kővel, amelyet egy olyan tóba dobtak, amellyel senki sem törődött az amerikai polgárháború vicksburgi ütközete óta, de amely hamarosan a világ figyelmének középpontjába került. Egy hellyel, amelyről az Egyesült Államokban a legtöbben szerették azt hinni, hogy valamiképp más, mint az ország többi része, de amely valójában maga volt Amerika gyötrött lelkének megtestesülése.


  Mississippivel.


  Első rész


  19641968


  Alegkülönb teremtmény minden élőlény közt az ember, de ha eltér a törvénytől és a jogtól, akkor mindennél alábbvaló.


  


  Arisztotelész: Politika


  (Szabó Miklós fordítása)


  1. fejezet


  Albert Norris néhány ütemet énekelt a bluesénekes Howlin Wolf Natchez Burnin című dalából, hogy ne kelljen hallgatnia a boltja hátsó helyiségében szeretkező pár hangjait. Az elülső ajtót bezárták. Elmúlt hét óra, az utcákon egy lélek sem járt. Amai nap azonban minden volt, csak megfelelő nem. Albert megpróbálta megakadályozni a légyottot azzal, hogy felkapcsolta a villanyt az oldalsó szobában, ahol hét közben zongoraórákat adott  még egy fiút is küldött, hogy figyelmeztesse a férfit, maradjon távol a bolttól , de a szerelmespár tudomást sem vett a figyelmeztetéseiről, és mégis eljött. Egy hete szervezte meg a randevújukat, amikor is rejtjeles üzenetet küldött a spirituálékról szóló rádióműsorában, ez volt a bevett módszere. Ám a szerelmeseket, akik  ha szerencsések voltak  csak havonta kétszer látták egymást, nem ijeszti el az ablakból kivilágló, figyelmeztető fény, még akkor sem, ha az életük forog kockán.


  Először a fehér nő érkezett meg, halkan kopogtatva a sikátorra nyíló ajtón. Albert megpróbálta gyorsan elküldeni onnan  a fehéreknek az elülső ajtót kellett használniuk , de ő nem volt hajlandó megmozdulni. Megrémülve attól, hogy egy járókelő megláthatja, Albert beengedte. Mary Shivers sovány, fehér tanárnő volt  több hormonnal, mint ésszel megáldva. Még mielőtt Albert megdorgálhatta volna, hallotta, hogy az oldalsó ajtó kinyílik. Pillanatokkal később a százkilencven centiméter magas Willie Hooks nyomult az üzletbe. Anagydarab ács öt dollárt nyomott Albert kezébe, a nőhöz futott, az egyik karjába kapta, és a bolt hátuljába vitte. Albert követte őket, kétségbeesetten próbálva az értésükre adni, hogy feldühödött fehér férfiak látogatták meg aznap délután, de Hooks és a tanárnő rá sem hederítettek. Három másodperccel azután, hogy rávágták az ajtót, Albert hallotta, ahogy épp megszabadítják egymást a ruháiktól. Egy pillanattal később a nő felsikoltott, majd az öreg kanapé rugói a hátsó szobában dalra fakadtak.


   Öt perc!  kiáltotta Albert az ajtón keresztül.  Öt perc múlva berúgom ezt az ajtót. Nem fogok maguk miatt meghalni!


  Apár nem törődött vele.


  Albert káromkodott, és a kirakat felé ment. AThird Street áldottan néptelennek látszott, de öt másodpercen belül feltűnt John DeLillo seriffhelyettes járőrkocsija, lépésben haladva. Sav öntötte el Albert gyomrát. Azon tűnődött, hol parkolhat a tanárnő. DeLillo seriffhelyettes még Willie Hooksnál is nagyobb volt, a haragja pedig félelmetes. Albert úgy tudta, legalább négy feketét ölt meg, és számtalan másikat vert meg botokkal, telefonkönyvekkel és egy hegyes szögekkel kivert bőrszíjjal.


  Nagy John járőrkocsija megállt az utca közepén. Busa feje kihajolt a kocsiból, hogy Albert kirakatát fürkéssze. Aférfi nem látta a seriffhelyettes szemét, mert az tükrös lencséjű napszemüveget viselt, de tudta, mit keres DeLillo. AConcordia megye körözötteit tartalmazó lista élén ma este Pooky Wilson neve állt. Afiú alig töltötte be a tizennyolcat, és azzal nyerte el ezt a kétes értékű megkülönböztetést, hogy lefeküdt a megye egyik leggazdagabb emberének tizennyolc éves lányával. Mivel majdnem egy éve dolgozott Albert üzletében, Pooky természetesen Alberthez rohant, amikor megtudta, hogy a Klan és a rendőrség  ami gyakran egy és ugyanazt jelentette  átfésüli érte a megyét. Tudva, hogy a helyi igazság Pookynak egy magas fát és egy rövid kötelet jelentene, Albert elbújtatta a fiút a rejtekhelyre, amelyet az idényjelleggel árult, illegális whisky számára készített. Az elmúlt két órában Pooky egy spinétorgona szekrényében bújt meg Albert műhelyében. Afal mellett álló darab legalább kétmázsásnak tűnt, de az üreges házban elfért egy teljes rakomány csempészett pálinka, és szükség esetén még egy ember is. Alatta nyílt egy csapóajtó, hogy vészhelyzetben a csempészárut ledobhassák (ez egy földbe ásott búvóhelyre vezetett), de mivel a hangszerbolt betonlábakon állt, Pooky csak sötétedés után használhatta menekülésre.


  Albert felemelte a kezét, és jól láthatóan rázta a fejét DeLillo seriffhelyettes felé, jelezve, hogy színét sem látta az alkalmazottjának. Néhány bénult másodpercig Albert aggódott, hogy DeLillo bejön újra kikérdezni őt, és ezt nem úszná meg anélkül, hogy a nagydarab seriffhelyettes berúgná az egyetlen ajtót, amely elválasztaná őt a hangosan közösülő pártól, és az vagy DeLillo, vagy Willie Hooks halálát jelentené. Ha Willie megölné a seriffhelyettest, az szinte beláthatatlanul kegyetlen következményekkel járna. Hála az égnek, néhány szörnyű másodperc után Nagy John intett és továbbhajtott. Az Albert mellkasát satuba fogó láthatatlan abroncs engedett valamelyest a szorításából, és a férfinak eszébe jutott, hogy lélegezzen.


  Azon tűnődött, hogy Pooky milyen állapotban lehet. Abolond fiú az orgonában ült, amikor a barátnője apja és egy Frank Knox nevű Klan-tag berontott a boltba, átkozva Albertet azért, hogy fajkeveredést segít elő, és azzal fenyegették őt, hogy megölik, ha nem adja elő Pooky Wilsont. Albert összeszedte minden bátorságát, és Lucifer őszinteségével hazudott; ha nem így tesz, már ő és Pooky is halott lenne.


  Miközben az ágyrugók az üzlet hátuljában daloltak, Albert úgy imádkozott, mint azelőtt soha. Azért fohászkodott, hogy a Klan nehogy valakivel figyeltesse az üzletét. Imádkozott, hogy Willie és a tanárnő hamar végezzen, minden gond nélkül távozzanak, és mielőbb besötétedjen. Ha ezek bármelyike nem adatik meg, az mindnyájuk végét jelentené  talán a fehér nőét nem.


  Akanapérugók körülbelül az egyvonalas e hang magasságában nyögtek, így Albert a kíséretükhöz igazította a hangját.  Kétszáz, bizony, táncolva ment  énekelte, ahogy elhaladt a bemutatóterem zongorái között , nevetve, dalolva.  Már kifogyott a versszakokból, így saját maga költött néhányat, leírva azt a tragikus tüzet, ahol minden bizonnyal a halálát leli, ha épp nem a haditengerészet kötelékében szolgál.  Ó, Uram, kétszázan ropták ott, nevetve, dalolva.  Aműhelyébe lépve az orgona mellé ült, felvett egy alkatrészt, és úgy tett, mintha dolgozna rajta.  Az ördög lángsírjában kétszázan vesztek oda.


  Miután gyorsan hátrapillantott a kirakatüvegre, megkopogtatta a hangszert, és így szólt:  Hogy vagy odabenn, Pook?


   Nem jól. Mindjárt bepisilek, Mr. Albert.


   Vissza kell tartanod, fiam. És eszedbe se jusson felemelni azt a csapóajtót! Valaki megláthatja, hogy a földre pisilsz.


   Lélegezni sem tudok. Nem szeretem a szűk helyeket. Nem engedhet ki egy percre? Olyan érzés idebenn, mint egy koporsóban.


   Bőven van odabenn levegő. Az a szűk hely az egyetlen, ami miatt nem kerülsz koporsóba ma este.


  Albert úgy hallotta, mintha valami anyagféle elszakadt volna. Majd az orgona billentyűzete alatti rácsos orgonaszekrény egy darabját elhúzták, és egy szem jelent meg a lyukban. Úgy nézett ki, mint egy csónak alján tátogó törpeharcsa szeme.


   Ne tépd azt a posztót!  szólt rá Albert.


  Aszem eltűnt, és két sötét ujj vette át a helyét.  Fogja meg a kezem, Mr. Albert! Csak egy percre.


  Elszorult torokkal Albert kinyújtotta a kezét, és mutatóujját Pookyéba akasztotta. Afiú úgy kapaszkodott, mintha Albert lenne az egyetlen dolog, ami még a földhöz köti.


   Van még valaki a boltban?  kérdezte Pooky.


   Willie Hooks. Nemsokára elmegy. Most figyelj! Amint besötétedik, felkapcsolom a villanyt a bemutatóteremben, és zongorázni kezdek. Az minden, esetleg figyelő szemet magára von majd. Amikor jól belejövök, nyisd ki azt a csapóajtót, és ereszkedj le a lyukba. Ha úgy tűnik, tiszta a levegő, menj két háztömbnyire az özvegy Nicholsné házához. Ő elrejt a padlásán holnapig. Amikor már úgy vélem, hogy megfelelő az időpont, felveszlek a kisteherautómmal, és a brookhaveni vasútállomásra viszlek. Onnantól az illinois-i vonat egyenesen Chicagóba megy. Érted?


   Ja. Mivel fizessek? Az ember nem vonatozhat ingyen.


  Albert odahajolt, és öt húszdolláros bankjegyet csúsztatott át az orgona alatt.


   Tűrd a gatyádba, fiam! Ez majd beindítja az életedet Chicagóban.


  Pooky elképedésében füttyentett egyet az orgonaszekrény belsejében.  Tényleg megúszhatjuk, Mr. Albert? Azok a fickók biztosan meg akarnak lincselni.


   Meg fogjuk úszni. De nem is lennénk ebben a slamasztikában, ha hallgattál volna rám. Megmondtam neked, hogy az a lány csak az apjának akar bizonygatni valamit azzal, hogy kikezdett veled.


  Pooky nyöszörgött, mint egy ijedt kutya.


   Nem tehetek róla, Mr. Albert. Szeretem Katyt. Ő is szeret engem.


  Úgy tűnt, a fiú már alig tudja tartani magát. Albert a fejét csóválta, majd felkelt, és visszatért a bemutatóterembe, újból úgy harsogva a bluest, mint egy egyedül dolgozó, unatkozó ember.


  Még 1955-ben találkozott Howlin Wolffal az egyik legnépszerűbb bárban, amikor a zenész feketékkel dolgozó színházakban játszott. Wolf billentyűse beteg volt, így a bár tulaja elhívta Albertet a boltjából, hogy helyettesítse. Albert az évek során így találkozott a legtöbb hírességgel. Előbb-utóbb mindnyájan áthaladtak Ferriday-en, mivel olyan közel feküdt a Mississippi folyóhoz és a 61-es országúthoz. Ray Charles, Little Walter, B. B. King, még maga Muddy Waters, a chicagói blues atyja is. Akárcsak a fehér fiúk. Albert jó néhány közbeiktatott zenei frázist tanított Jerry Lee Lewisnak zongorán. Néhány fekete fellépő megpróbálta magával csábítani Albertet, de ő egyvalamit megtanult, ahogy figyelte a boltjában megforduló zenészeket: a vándor életmód gyorsan megtöri az embert  különösen a feketéket.


  Hátul a fehér nő felsikoltott. Albert imádkozott, hogy éppen most senki se menjen át a sikátoron. Willie keményen megdolgozta. Mary Shivers öt éve házas volt, két gyermekkel, de ez nem volt elég, hogy otthon tartsa. Két hónapja beszélgetni kezdett Willie-vel, amíg a férfi a szomszéd házán dolgozott. Nem sokkal utána Willie megkérte Albertet, hogy szervezzen meg egy találkozót valahol. Ez többnyire így ment. Apár fekete tagja megkérte Albertet, hogy szervezzen légyottot. Lehetett a férfi, de akár a nő is. Néhányszor az évek során egy különösen merész fehér nő szervezett meg egy randevút a boltban, valamilyen általa megvett egyházi ének kottája fölött suttogva. Albert a legtöbbjüknek kelletlenül ugyan, de segített. Ahogy az az üzletembereknél szokás. Kielégített egy szükségletet. Egy igényt. És az Úristen volt a megmondhatója, igény volt egy helyre, ahol fekete és fehér szerelmespárok fürkésző tekintetektől távol találkozhattak.


  Albert szervezett a pároknak néhány helyet, ahol titokban, a boltjától távol találkozhattak. Ha azonban a pár fehér fele valóban érdeklődött a zene iránt  és elég készpénze volt , Albert alkalomadtán engedett egy-egy sietős randevút az üzlet hátuljában. Ahaditengerészetnél töltött időből jött az ötlet, hogy a rádióműsorát használva szervezze meg a találkozókat. Csak szakács volt  körülbelül ennyit engedtek az embernek a második világháborúban, ha feketének született , de egy fehér tiszt elmondta neki, hogyan használtak a britek egyszerű kódokat a zenés műsorok alatt, hogy üzeneteket küldjenek a francia ellenállás harctéren lévő ügynökeinek. Egy bizonyos dalt játszottak, vagy egy verset idéztek, és a különböző alakulatok tudták, a jelzés mit jelent. Robbantsák fel ezt vagy azt a vasúti hidat, vagy lőjék le azt a német tisztet. Avasárnapi, spirituálékról szóló műsora révén Albert könnyedén küldhetett kódolt üzeneteket a pároknak, akik alig várták, hogy hallják a találkozó időpontját. És mivel a fehérek ugyanolyan könnyen megtalálhatták a műsorát, mint a feketék, a rendszer szinte tökéletesen működött. Minden tiltott párkapcsolatban lévő személynek megvolt a külön dala, és mindegyik ismerte a partneréét. Saját műsora lemezlovasaként Albert mondhatta: Akövetkező vasárnap hét órakor egy összeállítást fogok játszani: a Mighty Clouds of Joy Steal Away to Jesus című dalát, amelyet a Dixie Hummingbirds He Cares for Me című örökbecsűje követ. Jóságos ég, nincs is ennél jobb. És tudták.


  Ennyire egyszerű volt az egész.


  Akanapérugók szaporábban nyekeregtek, majd hirtelen abbamaradt minden zaj, amint Willie egy bűnös szenvedélyével azt kiáltotta: Jézusom! Egy pillanattal később a padlódeszkák megnyikordultak Willie száz kilója alatt. Albert nem tudta, hogyan állta az a sovány tanárnő a sarat, de még valamit megtanult az évek során: egy nő testfelépítése semmit sem számított; a belső éhsége határozta meg, milyen volt az ágyban. Egyes fehér nők, akiket már látott ilyen alkalmakkor a boltjában, farkaséhesek voltak, és ebbéli vágyukat soha semmi sem elégíthette ki.


  Albert csoszogást hallott, majd kinyílt az ajtó. Willie Hooks állt ott, ingujjával törölve az izzadságot a homlokáról. Atanárnő úgy festett, mint aki éppen az imént futott egy nagyot, hogy elérje a buszt, csakhogy az épp átgázolt rajta. Kábán, lassan gombolta be a ruháját, ügyet sem vetve Albert jelenlétére, vagy arra, mit láthat.


   Ez az utolsó alkalom  mondta Albert.  Legalábbis hosszú ideig. És legyenek átkozottul óvatosak, amikor elmennek. Nagy John cirkál odakinn, és a fél Klan Pooky Wilsonra vadászik.


   Nagy John, a zsaru  mondta Hooks csípősen.  Mit tett Pooky?


   Azzal ne törődjön!


   Ezért üzente azzal a kisfiúval, hogy maradjak távol?  kérdezte Willie, Alberténél egy oktávval mélyebb hangon.  Ezért égett az a figyelmeztető fény? Nagy John miatt?


   Megmondom, miért küldtem azt a fiút. Két fehér férfi berontott ide ma, és az egyik eszeveszetten üvöltött. Mégpedig arról, hogy a lánya egy nigger fiúval jár.


   Milyen fehér férfiak?  kérdezte Willie érdeklődve.


   Brody Royal, például.


  Willie hitetlenkedve pislogott.  Az a csinos lánya Pooky Wilsonnal kefél?


  Atanárnő könyökkel oldalba bökte Willie-t.


  Hooksnak egy arcizma sem rándult.  Azzal a sovány kis görbe hátú nagybőgőssel?


  Pooky Wilsonnak súlyos gerincferdülése volt, de úgy tűnt, Katy Royal nem bánja.  Felejtse el, hogy ezt valaha is hallotta!  mondta Albert.  Maga is  tette hozzá, metszőn nézve a fehér nőre, aki más körülmények között börtönbe juttathatta volna feleselésért.


   Nem félek Brody Royaltól  mondta Willie.  Attól a gazdag szemétládától.


  Albert végigmérte Willie-t.  Nem? Nos, a Brodyval lévő férfi Frank Knox volt.


  Willie megdermedt.


   Most már nem vág úgy fel, igaz?  kérdezte Albert.


   Afrancba! Maga hagyta, hogy Mr. Frank kislánya idejöjjön találkozni valakivel?


  Albert undorral toppantott egy nagyot.  Hülyének néz, fiam? Frank Knoxnak nincs lánya. Csak azért volt itt, hogy nyomatékosítsa a dolgot. Most takarodjanak a boltomból! Más helyet kell találniuk a kamatyolásra.


  Atanárnő nyögött egyet; hangja jobban hasonlított egy vadmacskáéra, mint egy emberi lényére.


  Willie leplezetlen vágyakozással nézett rá.  Nos, ha ez az utolsó alkalom egy ideig...


  Anő kinyitotta a száját, és elkezdte kigombolni a ruháját, de Albert Willie-t az oldalsó ajtó felé taszította.  Kifelé! És ne jöjjön vissza. Ha bárki megállítja, mondja neki, hogy zongorákat cipelt nekem. Én majd gondoskodom arról, hogy a kisasszonyt kijuttassam innen.


  Hooks nevetett, és az oldalsó ajtóhoz baktatott.  Nem kínálna meg némi nedűvel, mielőtt megyek, Mr. Albert?


   Nincs whiskym a magafajta számára!  Albert visszafordult a nőhöz, miközben Willie káromkodott, és az ajtón át távozott.


  Atanárnő ruhája már be volt gombolva. Kimérten Albertre nézett.  Sok emberről sokat tud, igaz?


   Gondolom, tudnék  mondta Albert , csak elég rossz a memóriám. Nagyon rossz. Mihelyst meglátom, már el is felejtem bárki arcát.


   Az jó  mondta Mary Shivers.  Úgy mindnyájan tovább élhetünk.


  Már épp követte volna Willie-t az oldalsó ajtón keresztül, de Albert elállta az útját, és intett neki, hogy az elülső ajtón át távozzon.


   Vegyen le egy kottát az állványról kifelé menet. Isten legyen irgalmas magához, ha nem tud hazudni, de úgy vélem, elég jó ebben.


  Pillanatnyi tétovázás után Mary Shivers engedelmeskedett.


  Albert bekapcsolt egy ventilátort, hogy ne lehessen érezni a nő illatát a tanteremben. Úgy vélte, hogy körülbelül negyedóra múlva besötétedik. Azért, hogy elüsse az időt, az irodájába ment, letérdelt az íróasztala mellett, és felszedte az egyik padlódeszkát. Egy tűzszekrény ajtaja volt alatta. Kivett egyet a szekrényben tartott főkönyvek közül, az íróasztalához ült, és kinyitotta a bőrkötésű kötetet, amelyben kék tintával, precíz írásával rótt név- és számoszlopok sorakoztak.


  Albert mindenről főkönyvet vezetett. Volt egy a hangszereladásokról és egy másik a kölcsönzésekről. Külön könyvbe jegyezte fel a részletre eladott hangszereket, bejegyezve a fizetéseket és a késedelmi díjakat. Egy fekete főkönyvet vezetett a whiskyeladásokról és egy pirosat a kölcsönökről, amelyeket az általa megbízhatónak vélt embereknek adott. Sok pénzzel segített ki másokat az évek során, főként az általa tanított fiúknak, vagy azoknak a suhancoknak adott kölcsön, akiket az árokásás vagy gyapotszedés mellett egyetlen piacképes képességgel  a zongorahangolással  küldtek el a Chicagóhoz vagy Los Angeleshez hasonló városokba. Egytől egyig visszafizették az adósságukat, még ha évekbe is telt. Ezek a fiúk testesítették meg Albert emberiségbe vetett hitét. Vigasztalta a tudat, hogy amikor Pooky Wilson Chicagóba ér  feltéve hogy odaér , valószínűleg talál majd munkát zongorahangolóként, mielőtt elfogy az a száz dollár, amelyet Albert adott neki.


  Albert a kölcsönfőkönyve hátuljába pirossal írta be azokat az összegeket, amelyeket bajban lévő embereknek adott kölcsön  tudta, hogy ezt a pénzt sosem látja viszont. Noha üzletember volt, néha nem tehetett mást. E tekintetben az édesanyjára ütött. Az a főkönyv azonban, amelyben Albert most dolgozott, különleges volt. Ebben a kötetben jegyzett fel minden randevút, amelyet valaha szervezett  az érintettek nevét, találkozásaik pontos időpontját, a tőlük kapott fizetséget, és azt, hogy melyik dal a hívójelük a rádióműsorában. Tizennyolc év alatt jó néhány oldalt írt tele. Mostanra majdnem nyolcvan név szerepelt a főkönyvben. Albert nem tudta volna megmondani, miért is vezeti. Nem állt szándékában bárkit zsarolni, bár a főkönyv kétségkívül sokat érne, ha egy gátlástalan ember kezébe kerülne. Egy jó üzletember azonban mindig készít feljegyzéseket. Mindössze ennyi volt az oka. Az ember sosem tudta, mikor lehet arra szüksége, hogy a múltat ismét felelevenítse.


  Miután bejegyezte Willie és a tanárnő randevúját, Albert visszatette a főkönyvet a tűzszekrénybe, és a padlódeszkát a helyére illesztette. Az egyik bőröndjéből elővett egy liter kukoricából főzött whiskyt, kiment az eladótérbe, és leült a kedvenc zongorájához. Csöndben ivott, amíg rá nem esteledett. Aztán felkelt, felkapcsolta a villanyt, és ismét a zongorához ült.


  Ella Fitzgerald Blues in the night című dalával kezdte, jobb kezét épphogy csak végigfuttatva a billentyűkön. Majd finoman addig kanyarította a dallamot, amíg végül már a Blue skiest játszotta, noha a dal szövegével ellentétben jó ideje nem érezte úgy, hogy az a bizonyos kék ég mosolyogna rá. Ilyenkor kívánta igazán, hogy bárcsak a felesége életben maradt volna. Amíg Albert játszott, Lilly mindig mellette vagy a padlón, közvetlenül mögötte ült, a hátát a padnak támasztva, és énekelt a zenére, amelyet az ura az épp akkor náluk lévő zongorából kicsalt. Néha úgy énekelt, ahogy Billie Holiday tette a rádióban, máskor a maga módján dúdolt, improvizálva az Albert által játszott dallamra. Ezen az estén a férfi a bankban lévő összes pénzét odaadta volna, ha felvehette volna azokat a dalokat, amelyeket a felesége dúdolt azokon az estéken. Ezt azonban sosem tette meg.


  És aztán a felesége meghalt.


  Lilly huszonnyolc éves volt akkor, Albert pedig harminc. Aférfi sosem nősült újra. Az utóbbi húsz évben persze voltak mindenféle női, de egyik sem volt különlegesebb a másiknál, és amennyire csak tudta, elkerülte a fehér asszonyokat, noha az otthonukba látogató zongorahangolót nemegyszer megpróbálták más belátásra bírni. Mindig megpróbált akkor menni, amikor a férj otthon volt, és keményen dolgozott, hogy jó benyomást tegyen. Délen ez volt a túlélés egyedüli módja. Amegye egyik sarkától a másikig minden jómódú fehér ember jó niggerként ismerte Albert Norrist.


  Az egyik ütem közben abbahagyta a játékot, mint amikor valaki séta közben megtorpan, és hallgatta, ahogy a kitartott akkord elnémul. Fél percbe telt, és tudta, hogy egy gyerek valószínűleg további fél percig hallaná az egyre halkuló hanghullámokat, ahogy régen ő hallotta, amikor a padlón ült anyja régi zongorája mellett. Az időskor azonban  lassan, de biztosan  megfosztott ettől mindenkit.


  Asajgó csöndben halk puffanást hallott a műhelyből. Néhány másodperc múlva a hang megismétlődött. Acsapóajtó becsukódott. Pooky Wilson kiosont az ellenséges éjszakába, ahogy előtte ezer másik fekete fiú is szökni próbált.


   Szerencsés utat, fiam  mondta Albert halkan.


  Ma este több whiskyt ivott a szokásosnál, remélve, hogy eltompítja a délután hozzá betoppanó férfiak emlékét, nem beszélve Nagy John DeLillo szelleméről, aki kint cirkált a forró aszfalton. Néha a valóság azonban olyan közel nyomul, hogy azt még a zene sem tudja elnyomni. Szinte hallotta Pooky Wilson kalapáló szívét, ahogy a fiú megpróbálta megtenni a két háztömböt az özvegy házáig. Keserűséggel telve Albert felkelt a zongorapadról, tántorgott kissé, majd a kirakathoz vonult, és néhány csillogó dobbal babrált, hogy magára vonja az esetleges megfigyelők tekintetét. Néhány ezzel töltött perc után a bolt hátuljában lévő fekhelyére támolygott. Még mindig érezte a fehér nő illatát a levegőben, és ez dühítette.


   Aringyónak a saját fajtájával kellene maradnia  morogta.  Csak bajt hoz mindenkire.


  Az utolsó szavait gyűrött párnájába motyogta.


  


  Albert üvegtörés hangjára riadt fel álomtalan alvásából. Ösztönösen az éjjeliszekrényén tartott harminckettes kaliberű pisztoly után nyúlt, de túl részeg volt ahhoz, hogy elhozza az irodából, amikor lefeküdt. Valaki átesett egy dobfelszerelésen, és egy cintányér a földre zuhant. Aztán egy zseblámpa fénye vágott át az eladótérbe vezető rövid, sötét átjárón.


   Ki van ott?  kiáltott Albert.  Pooky? Te vagy?


  Azajok elhallgattak, majd folytatódtak, és ezúttal fojtott hangokat hallott. Albert felkelt, próbálta felvenni a küzdelmet a rátörő szédüléssel, aztán az irodájába sietett. Apisztolya pont ott volt, ahol hagyta. Felvette a harminckettest, és óvatosan, nesztelen léptekkel végigment az átjárón. Mély, bugyogó hangot hallott, mintha valaki gyomirtót ürítene ki egy két hektoliteres tartályból. Aztán benzin szagát érezte.


  Pánik és balsejtelem hulláma bénította meg. Menekülni akart, de a bolt volt a mindene. Atulajdona  ami ritka dolog egy fekete ember esetében Ferriday-ben, Louisiana államban , de nem volt biztosítása. Abiztosítási díjat egy új készlet megvásárlásába fektette, azokba az elektromos gitárokba, amilyenekre minden fehér fiú vágyott, amióta a Beatles feltűnt a tévében. Albert átrohant az átjárón, majd megállt, amikor két fekete sziluettet pillantott meg a sötétben. Az árnyemberek benzint öntöttek a kirakatban lévő zongorára és magasra, a falon függő gitárokra.


   Mit csinálnak?!  kiáltott.  Azonnal hagyják abba! Kik maguk?


  Az emberek tovább ürítették a kannákat.


   Hívom a rendőrséget! Esküszöm!


  Az idegenek nevettek. Albert hunyorgott, és az ablakon beszivárgó halvány fényben látta bőrük sápadtságát. Ajobbján, az árnyékban inkább érzett, mint látott egy harmadik alakot, de nagyobbnak látszott, mint egy ember, majdnem olyannak, mint a Gemini űrhajó asztronautái, légtartályokkal a hátán.


   Fegyver van nálam!  kiáltott Albert, szégyellve a hangjában megbúvó félelmet. Ha most lő, a torkolattűz vagy a visszapattanó golyó olyan könnyen robbanthatja lángra a benzingőzt, mint egy meggyújtott gyufa.  Kérem!  könyörgött.  Miért akarják tönkretenni a boltomat? Mit ártottam én maguknak?


  Egy kisteherautó haladt el kint az utcán, és ahogy a fényszórója egy pillanatra megvilágította a helyiséget, Albert felismerte az ablakban álló két embert. Egyikük Snake Knox volt, a Ku-Klux-Kan egyik tagjának, Franknek az öccse, aki aznap délután felkereste őt a boltban. Amásikuk pedig Brody Royal. Aharmadik ember az árnyékban maradt. Jézusom... Ezek aztán nehézfiúk voltak a javából. Az egyszerű Ku-Klux-Klan cirkuszi bohócoknak tűnt hozzájuk képest. Albertnek sikerült egész életében elkerülnie az ilyen emberek nemtetszését. Hajlongott, amikor kellett. Figyelmen kívül hagyta az asszonyaik flörtölését, megkente a megfelelő tenyereket, szolgáltatásokat és árut ajándékozott. De most... most egy fiú életét akarták, akinek mindössze annyi a bűne, hogy fiatal és tudatlan.


   Mr. Brody, ismer engem  mondta Albert abszurd ésszerűséggel.  Kérem... Mondtam már ma délután, semmit sem tudok arról, hogy a lánya bármit is művelt volna.  Ez a hazugság még számára is hamisan hangzott, de az igazságot nem mondhatta el: Mr. Royal, a kislánya elég akaratos, és ön előtt kefélne azzal a fekete fiúval, ha az hagyná.  Kérem, Mr. Royal  esedezett.  Itt van nálam javításra az ön saját templomi orgonája.


   Kuss!  förmedt rá az árnyember.  Mondd meg most azonnal, hol van az a fiatal kan, vagy megdöglesz. Válassz!


   Nem tudom!  kiáltott Albert.  Esküszöm! De azt tudom, hogy az a fiú nem akart semmi rosszat.


  Brody Royal a padlóra ejtette a benzineskannát, és Alberthez sétált.  Akorcs kutyák sem akarnak semmi rosszat, de megtermékenyítik az ember díjnyertes szukáját, ha a közelébe kerülhetnek.


   Semmit sem fog mondani nekünk  szólt Snake Knox.  Fejezzük be, amit elkezdtünk!


   Azt gondoltam, üzletember vagy, Norris  mondta Royal; szeme szinte világított sápadt, szögletes arcán.  De azt hiszem, végül is a legjobb fekete is legalább egy nap a héten büdös niggerré válik. Menjünk, fiúk!


  Snake felkapta a zongorapadot, és kidobta Albert kirakatán. Aszilánkok csörögve hulltak az utcára  akár egy darabokra törő álom apró mozaikjai. Snake kiugrott az ablakon a pad után, és Albert látta, hogy egy majdnem kétszer akkora férfi csatlakozik hozzá az utcán. Brody Royal kimászott a teraszra, majd leugrott az utcára. Albert ösztöne azt súgta, hogy kövesse őket, de mielőtt megmozdulhatott volna, az óriási alak előlépett az árnyékból, és színtiszta gyűlölettel bámult rá. Ahatalmas alak nem űrhajós volt, hanem maga Frank Knox azbesztruhában és valamilyen pakkal a hátán.


   Beszélned kellett volna  mondta.  Most megtudod, amit a csendes-óceáni hadszínteret megjártak már tudnak: hogy milyen a guadalcanali barbecue.


  Albert rémülten visszakozott, de a zúgó lángcsóva úgy nyúlt felé, mint a sátán ujja, és Knox szeme megszállottan izzott.


  Abemutatóteremben tűz ütött ki.


  Arccal lefelé, a fájdalom üvöltő ködében Albert lassan feltápászkodott a padlóról, majd vakon kifutott a boltja elején dühöngő pokolból. Amikor hadonászva, nagy robajjal átment a hátsó ajtón, látta, hogy a ruhája már elégett. Mint egy erdőtűzből menekülő szarvas, a sikátor végén lévő, fénylő nyílás felé rohant. Volt ott egy benzinkút  fehér tulajdonossal, de ismerte a kezelőt. Talán valaki kórházba viszi.


  Miközben a karját vadul lóbálva szaladt végig a sikátoron, egy nagy kocsi keresztben elállta az útját. Atetején lévő fényszóró életre kelt, vakító piros fénybe vonva az épületek falát. Hatalmas alak emelkedett fel a kocsi mellől. Nagy John DeLillo volt az.


   Segítsen, Mr. John!  sikoltotta Albert a seriffhelyettes felé rohanva.  Istenem, felgyújtottak!


  Futás közben Albert látta, hogy a keze lángol.


  2. fejezet


  Huszonkét nappal később, Mississippi, Natchez


   Ha békén hagyták volna azt a két zsidót, és csak a niggert lövikle  mondta Frank Knox , ez mind meg sem történik. ANew York-iak nálunk semmivel sem kevésbé szarnak arra, hogy eggyel kevesebb nigger van a világon. De az ember megöl egypár zsidó fiút, és készek kihívni a tengerészgyalogságot.


   Arról a Neshoba megyei ügyről beszélsz?  kérdezte Glenn Morehouse; egy emberhegy, aki feleolyan intelligens volt, mint egykori őrmestere.


   Mi másról?  mondta Frank, és megfordított egy szelet aligátorhúst a sistergő rostélyon.


  Sonny Thornfield kinyitott egy üveg jéghideg sört, és nézte, ahogy az erek kidagadnak Frank nyakán. Három polgárjogi aktivista holttestére bukkantak egy földgátban néhány nappal ezelőtt, és ez olyannyira felkavarta Franket, hogy Sonny nem látta őt ilyennek a disznó-öböli incidens óta. Bizonyos tekintetben ezt az egész táborozást azért szervezték, hogy kiengedjék a gőzt azután, hogy az FBI megtalálta a hullákat Philadelphiában. Miután a műszakjuk véget ért pénteken, négy kisteherautójuk hátuljára ponyvát húztak, majd levontatták Frank csónakját és Sonny házi készítésű grillsütőjét a homokpadkához, délre a Triton Akkumulátorgyártól, ahol hét közben mindnyájan dolgoztak. Anapsütéses hosszú hétvége eléggé kimerített mindenkit, kivéve a gyerekeket. Anők összecsukható székekben ültek, legyezték magukat, és szúnyogokat csaptak agyon a nyárfák árnyékában. Frank és Sonny felesége volt ott, valamint Knox nagyi és Wilma Deen, Glenn elvált nővére. Azok a gyerekek, akik nem voltak kint a vízen, a csónakban, egy kóbor kutyát bosszantottak a folyóparton.


  Aférfiak azzal töltötték a hétvégét, hogy teret engedtek rombolási vágyuknak a farönkökön és egy régi Chevrolet-n, amely félig eltemetve feküdt a vízparti homokban. Frank öccse, Snake még mindig odalenn volt, a Chevy műszerfala alatt babrált valamivel, és flörtölt a tizenkilenc éves pincérnővel, akit magával hozott. Apikniken részt vevő összes férfi tapasztalt, vén rókának számított, tudták, miként bánjanak a dinamittal vagy más robbanószerrel, de Frank vett az új C4-ből egy hadtápőrmestertől, aki a Fort Polk-i katonai bázison dolgozott, és arra használták, hogy megpróbálják elsajátítani az irányított robbantás csínját-bínját. Ahányszor lehántottak húsz centit egy-egy rönk tetejéről, a gyerekek tűzijátékért könyörögve visítottak és kiabáltak.


  Ám még ez sem csillapította le Franket. Amikor tegnap kocsival a városba mentek, egy telefonfülkéből felhívta néhány cimboráját, és az országos sajtóvisszhangról kérdezősködött. Azzal jött vissza a kocsihoz, hogy az újságíró, Walter Cronkite nem hajlandó kussolni a nemzeti botrányról, és minden nagyobb városi újság lovagol a történeten. Sonny egész hétvégén úgy érezte, hogy Frank valamiféle döntésre jut. És ha így volt... az mindnyájuk számára változásokat jelentett.


  Úgy tűnt, még Morehouse-t is áthatja a düh, amely savanyú izzadság gyanánt hatolt át Frank pórusain. Sonny rideg közönnyel vizslatta a két férfit. Aszelíd óriás kivette a részét a háború alatti öldöklésből, de Morehouse gyorsan elpuhult a civil életben, és legalább harmincöt kiló felesleg volt rajta. Hüvelykujját overallja pántja mögé dugva állt, és úgy rágott egy fűszálat, mintha ez kötné le minden figyelmét. Vele ellentétben Frank Knoxnak még mindig lapos hasa, szálkás izmai és vastag erei voltak, és a tekintetét Sonny sosem látta nyugodtabbnak, mint amikor egy harmincas kaliberű gépfegyver irányzéka mögül nézett előre.


  Sonny nem sürgette Franket, hogy minél több mindent áruljon el; bármi foglalkoztassa is, időben értesülnek majd róla. Sonny a sörét kortyolgatta, elállva Morehouse elől a lemenő napot, és nézte, ahogy Frank tizenéves fia hullámokat ver a vörösesbarna folyóban az apja feltuningolt horgászcsónakja mögött.


   Újságírók nyüzsögnek egész Neshoba megyében  mondta Frank, miközben saját készítésű mártásával locsolgatta az aligátorhúst.  Az egész átkozott ország felbolydult, és ez csak még rosszabb lesz.


  Sonny elővett egy kissé megtört cigarettát az ingzsebéből, és meggyújtotta.  Azt hallottam, hogy a haditengerészet búvárai voltak odafenn, ők segítettek keresni azokat a holttesteket. Te ezt elhiszed?


   Hányok a haditengerészettől  morogta Frank, és kinyúlt, hogy feltekerje a hangerőt a tranzisztoros rádión. Marty Robbins a Girl from Spanish Townt énekelte. Amikor csak Frank japán rádiót látott, a legközelebbi falhoz vágta, és soha senki sem tiltakozott.  De nem a haditengerészet egyik búvára találta meg a tetemeket  mondta.


   Hát akkor ki?  kérdezte Morehouse.


   Nem az a kérdés, ki, Hegy, hanem az, hogyan.


  Morehouse még mindig értetlennek tűnt, de Sonny szeme összeszűkült.  Azt mondja, hogy nekik odafenn ugyanúgy vannak árulóik, mint nekünk idelenn.


  Frank bólintott.  Szövetségi informátoroknak hívják őket. Fizetett júdások. Apancserek sosem találták volna meg azokat a hullákat segítség nélkül.


   Azt hallottam, a jutalom huszonötezer dollár volt  szólt Morehouse elragadtatott hangon.  Az elég pénz egy házra és még egy teherautóra meg egy csónakra is.


  Frank kis híján felnyársalta a szemével.  Eladnád az őseidet huszonöt rongyért, Glenn?


  Morehouse szeme kidülledt, és arcába futott a vér.  Egy frászt! Te is tudod, Frank.


   Afeleségemtől hallottam valami furcsát ma reggel  mondta Sonny elgondolkodva.  Anővére fenn él Kemper megyében, és azt hallotta, hogy valami olasz szemétláda Neshobában fenyeget embereket. Azt hallotta, hogy megvert egy Klan-tagot, lehúzta a gatyáját, feldugott egy pisztolyt a seggébe, és azt kérdezte, hová temették el őket. Afeleségem nővére azt állítja, hogy egyes Klan-fiúk szerint a férfi a maffia egyik bérgyilkosa volt.


   Pontosan mikor mondta ezt neked?  kérdezte Frank.


   Ma reggel, a kocsiban. Épp az előtt beszélt a nővérével, hogy eljöttünk pénteken a városból.


  Amíg Frank a hallottakat fontolgatta, Jim Reeves a Hell Have to Go című dalát kezdte énekelni. Gentleman Jim csak kilenc napja halt meg egy Nashville közeli repülőgép-balesetben, és a rádiók azóta szinte szünet nélkül játszották a lemezeit.


   Lószart!  mondta végül Frank.  Nem mintha az FBI ne hízelegte volna be magát valamennyire a maffiánál, mer tudom, hogy megtették a kubai felfordulás alatt. 61-ben a kiképzőtáborainkba érkező fegyverek felét Carlos Marcello emberei szállították, és a maffiafőnök, Santo Trafficante havannai kapcsolataitól kaptuk az infónkat az invázióhoz. John Edgar Hoover, az FBI igazgatója mindent tudott erről. ACIAműködtette a dél-floridai táborokat, de FBI-ügynökökkel is találkoztam odalenn. Persze J. Edgar nem használna egy digót ilyesmire. Ha fegyvert akar az egyik Klan-tag seggébe nyomni, vannak ügynökei arrafelé, akik ezt megteszik neki. Az FBI-ban ugyanúgy vannak kemény fiúk, mint nálunk.


   Aha  szólt Morehouse.  Vannak déli fiúk az FBI-ban.


  Frank keserűen felnevetett.  Asszed, nincsenek kemény jenkik? Elfelejtetted azt az írt, McClarent, Guadalcanalnál? Több japcsit ölt meg, mint én valaha, és Bostonból jött, pont, mint a Kennedyk. Amellett az őrült pasi mellett harcolva értettem meg, hogyan vesztettünk a polgárháborúban Gettysburgnél.


  Sonny úgy nézte Franket, mint egy vallató, aki várja, hogy a fogoly megtörjön. Tudta, hogy egykori őrmesterének lenne mondandója. Frank Knox azonban sosem fedi fel a kártyáit. Miután Sonnyn úrrá lett a kíváncsiság, így szólt:  Gyerünk, főnök! Nem fogod válasz nélkül hagyni ezt a Neshoba megyei dolgot, tudom.


  Frank szeme fenyegetően ragyogott, mint egy szeméttelepen a gumitűz, ami akár tizenöt évig is éghet.  Ez tény, Son. Ma piros betűs nap van. Olyan, amit sosem fogtok elfelejteni.


   Hogyhogy?  kérdezte Morehouse.


   Mert ma elhagyjuk a Klant.


  Glenn eltátotta a száját, Sonny meg fulladozott a hirtelen letüdőzött füsttől.


   Nem tudom, miért vagytok meglepve  mondta Frank.  Amostani Klan csak annyira veszélyes, mint a kertészklub. Minden átkozott helyi csoportot az államban tönkretesznek a besúgók. Az egész szervezet hasznavehetetlen. Még annál is rosszabb.


  Morehouse olyan képet vágott, mint egy kiscserkész, akinek az apja épp az imént közölte vele, hogy lemondanak az amerikai állampolgárságról.  De, de...  dadogta.


   Csak semmi de!  vágta oda Frank.  Kiválunk, és kész.


   Nem léphetünk ki  mondta Sonny.  Tudod: ha beszállsz, nincs kiszállás.


  Frank felnevetett.  Nem mondjuk meg senkinek, hogy kilépünk. Továbbra is úgy teszünk majd, mintha odatartoznánk, hordjuk az ostoba palástot és a csuklyát, hajbókolunk a rend fejének, a vezetőknek meg a szervezőknek, és végigcsináljuk az összes többi halloweeni hülyeséget. De ez már nem más, mint fedőtevékenység. Értitek? Egy különleges egységet alakítok. Egy akciócsapatot. Egy rombolóosztagot.


   Asaját rombolóosztagunkat  visszhangozta Morehouse, élvezettel ízlelgetve a szavakat.


   Szerintem jól hangzik  mondta Sonny.  Úgysem szerettem soha elrejteni az arcomat. Amikor az ember kiáll az igazságért, tegye meg nyíltan. Ez a fő ok, amiért apám sosem csatlakozott a Klanhoz. Azt mondta, hogy a sok palásttal és szertartással a KKK olyan hülyén néz ki, mint a pápa meg a bíborosai. Néha egy szánalmas, átkozott viccnek tűnik az egész.


   Tényleg egy vicc  mondta Frank egyetértőleg.  De nem nekünk. Az FBI most odaát az egyik hotelben tanyázik, a győzelmüket ünneplik. De majd befogjuk azoknak a szemétládáknak a száját! Hooverét is, amíg úgy táncol, ahogy Bobby Kennedy fütyül.


   Az a harvardi senki  dörmögte Morehouse.  Egy katolikus senki.


   Apénz előteremtése meg az ilyen hülyeségek miatt sem kell majd aggódnunk  mondta Frank.  Brody Royal fizeti az egész akciónkat.


  Sonny füttyentett egyet.  Ezt hogy szervezted meg?


   Brodynak tetszett, ahogy a Norris-ügyet kezeltük, és hogy nem hagytuk azt a Wilson fiút megszökni. Apokolba is, Brodyt még az előttről ismerem, hogy kiképző voltam lenn Morgan Citynél. Ő fizette a C4-et, amivel egész hétvégén robbantottunk.


   Csak ámulok és bámulok  csodálkozott el Morehouse.


   Cserébe csak hébe-hóba kell egy kis szívességet tennünk  tette hozzá Frank , amikor Brodynak szüksége van rá.


  Szóval Royalnak tetszett, ahogy a Norris-ügyet kezeltük, gondolta Sonny; emlékezett arra, ahogy Albert Norris úgy lángolt a sötétben, mint az a pasas a Fantasztikus Négyes képregényekben. És hogy nem hagytuk azt a Wilson fiút megszökni. Sonny iszonyú kegyetlenségnek volt tanúja a csendes-óceáni szigeteken a háború alatt  mindkét oldal által elkövetett rémtetteknek , de sosem látott ahhoz foghatót, ahogy Pooky Wilson Snake Knox két keze között meghalt.


   El tudom képzelni, miféle szívességekre lesz szüksége Brodynak  morogta Sonny.


   Semmi olyasmire, amit ne tudnánk megoldani  mondta Frank, ecsetét óvatosan a csípős szószos tálba mártva.  Most figyeljetek! Nem leszünk sokan. Fél tucat ember kezdetnek épp elég. Csak a keményfiúk kerülhetnek be. Olyanok, akikkel együtt nőttünk fel.


   Mondasz valamit  mérlegelte Sonny.  De mi legyen Jared Leachcsel? Shreveporti, de olyan kegyetlen, mint egy rezes fejű kígyó, amire ráléptek. Tengerészgyalogos volt. Mi lenne, ha kivételt tennénk a veteránokkal, Frank? Talán csak velük.


   Harctéri veteránokkal  mondta Frank elgondolkozva.  Olyan pasasokkal, akik tudják, mit jelent ölni.


   Akik ismerik a közelharcot  mondta Sonny egyetértőn.  Jared szilárd, mint a kőszikla. Az európai hadszíntéren szolgált, és látott dolgokat, na. Például az ardenneki offenzívát.


   Majd adunk neki esélyt, hogy bizonyítson.


  Sonny bólintott; a mellkasát egyre jobban feszítő izgalmat érzett.  Még kit kérsz fel?


   Majd megmondom. Ne legyetek besózva! Módszeresen fogjuk csinálni, mint a géppuskafészkek kipucolását. Az ember nem ront be ész nélkül, mint egy kibaszott cowboyfilmben. Egyenként oldalba támadja őket, aztán jöhet az ólom meg a gránátok. Tartsd ide a kezed, Son!


  Sonny óvatosan kinyújtotta a kezét, félig azt várva, hogy megvágják egy vérszerződéshez, vagy megbélyegzik valamilyen titkos jelvénnyel. De Frank valami nehezet és hűvöset ejtett a tenyerébe. Sonny látta az arany villanását.


   Mi a fene?  kérdezte, ahogy felismerte az érmét.  Ez egy arany húszdolláros?


   Az bizony  mondta Frank.  Egy Dupla Sas.


  Sonny elcsodálkozva füttyentett egyet.  Azóta nem láttam ilyet, hogy a nagypapám mutatott nekem egyet.


   Nézd meg az évet, mikor verték.


  Az érmére sandított.  1928?


   Eszedbe jut bármi különös arról az évről?


   Anagy árvíz éve?  találgatott Morehouse a ragyogó érmére pislogva.


  Frank megvetően horkantott egyet.  Az árvíz 27-ben volt, tahókám.


   28-ban születtem  mondta Sonny, amint rájött, mit is akar Frank.


  Knox bólintott.  Most ez a dögcédulád. Az egységben mindenki hord majd egyet. Semmi palást, semmi csuklya, semmi hülyeség, csak egy arany. Ate aranyad.  Azsebében kotorászott, majd Morehouse-nak is átnyújtott egy Dupla Sast.


  Az óriás már-már mohón vette el az aranyat, aztán a nap felé tartotta, és szemügyre vette, mint egy ritka üveggolyót vizsgáló gyerek.  1927  erősítette meg vigyorogva.  Francba, ez klassz!


   De ilyet már régóta nem vernek, ugye?  kérdezte Sonny.


   1933 óta nem  válaszolta Frank.


   Szóval senki sem kerül be, aki fiatalabb, mint... Bucky Jarrett?


   Így van. Kivéve az öcsémet. Snake csak 34-ben született, de szükségünk van arra az őrült szarházira. Van, hogy épp egy cseppnyi őrültség kell csak.


  Frank öccse tizenhét évesen önként jelentkezett a koreai háborúba; hazudott az életkorát illetően, hogy hamarabb besorozzák. Snake a harcok sűrűjében volt a háború nagy része alatt, és sokat tanult. Sonny úgy érezte, hogy bármit is buherál Snake lenn a Chevynél, az épp ezt fogja majd bizonyítani.


   Mit fogunk először csinálni?  kérdezte Morehouse.


   Tudom, hogy mit nem fogunk  morogta Sonny.  Nem fogunk sokat fecsegni, aztán részegen hazamenni, mint egy rakás szimuláns.


   Ez kurvára így lesz  mondta Frank; hangja úgy sistergett, mint egy feszültség alatt lévő drót.


   Kinyírunk valakit?  kérdezte Sonny.


  Frank bólintott.


   Kit?  kérdezte Morehouse.  Mit szólnál ahhoz a beképzelt niggerhez, aki kinn dolgozik az Armstrongnál, ahhoz a George Metcalfe-hoz? Sonny aszondja, ő lesz a natchezi feketék felemelkedését akaró szövetség helyi elnöke.


  Frank a fejét rázta.  Nem vesztegetjük az időt arra, hogy autógumi-gyártókat és szerelőket öljünk meg. Az a fehér csuklyás bohócoknak való, már ha valaha is lesz hozzá elég bátorságuk.


   Akkor kiket?  kérdezte Sonny, és megpróbált Frank fejével gondolkodni. Amint így tett, rájött valamire.  Jesszus! Fehérek kinyírására gondolsz, nem?


   Lehet  ismerte el Frank csillogó szemmel.


   Micsoda?!  hitetlenkedett Morehouse.


   Besúgók  magyarázta Sonny.  Mint Jerry Dugan, kinn a gyárban.


  Frank mosolygott Sonny következtetése hallatán, de újra megrázta a fejét.  Egy nap sor kerülhet Jerry megölésére, de most szigorúan tilos. Azt akarom, hogy a dumájával az FBI-t etesse az igazi Klan-tagokról. Azt akarjuk, hogy a Hoover-fiúk azt higgyék, nagyon jól tájékozottak az itteni dolgokat illetően.


   Akkor kit?  kérdezte Sonny, őszinte tanácstalansággal a hangjában.


  Frank megragadott két nagy faevezőt, és levette az aligátorszeletet a rostélyról. Egy hússzelet maradt a forró vasrácson, egy dámvadtehénből, amelyet engedély nélkül ejtettek el a papírgyár erdőségeiben múlt éjjel. Miután egy újabb üveg sört halászott elő a hűtőtáskából, Frank lehajtotta a felét, majd a társaira szegezte mesterlövészi tekintetét.


   Ha egy-egy gödörbe hajítanálak titeket három csörgőkígyóval, és egy machetét adnék nektek, mit tennétek?


   Beszarnék!  kiáltott Morehouse.  És rögtön kiugranék.


   Nem juthatsz ki, Hegy. Bennrekedtél a gödörben. Úgyhogy mit tennél? Elkezdenél csapkodni mindenre, ami mozog? Vagdalózni jobbra-balra?


   Nem  mondta Sonny, ahogy próbálta maga elé képzelni a helyzetet.  Úgy biztos megharapják az embert.


   Oké, tizedes. Szóval mit teszel?


  Sonny elgondolkodott rajta.  Nyugton maradok, nem kapkodok..., és a megfelelő pillanatban levágom a fejüket. Alegközelebbiét először.


  Frank elvigyorodott.  Kiváló.


   Mi a csudáról beszéltek?  kérdezte Morehouse.


   Avezetők megöléséről  gondolkodott Sonny hangosan.  Afontos fickók megöléséről. Ha levágod valakinek a fejét, a testének is annyi.


   Lefejezési hadművelet  mondta Frank ádáz vigyorral.


   Milyen vezetők?  kérdezte Morehouse.  Afeketéket védő Védelem diakónusai vezetőjéről vagy valami ilyesmiről beszélsz?


   Nem hiszem  mondta Sonny, és a szíve hevesen vert a mellkasában.


  Frank felvett egy hosszú sütővillát, és három betűt rajzolt a homokba: KKK.


   Mi a franc?  kérdezte Morehouse.  Csak nem Klan-vezetők megölésére gondolsz?!


  Frank a csizmájával eltaposta a betűket, majd egy egyenlő oldalú háromszög csúcsaiként rajzolta őket újra.


   Még mindig nem értem  mondta Sonny.


  Frank elmosolyodott, majd a farzsebébe nyúlt, és kihajtott egy magazinból kitépett oldalt. Egy fénykép töltötte be a jobb felső negyedét. Aképen Robert Kennedy igazságügyi miniszter Martin Luther King mellett állt, míg Lyndon B. Johnson elnök Kennedy fölé tornyosult a balján. Egy Sonny által nem ismert, idős fekete férfi állt King jobbján. Bobby Kennedy mosolygott a képen, de Kingen nyugtalanság, sőt félelem látszott. King és Kennedy fejét pirossal bekarikázták. Aképaláírás szerint a fénykép a Fehér Ház Rózsakertjében készült.


  Morehouse kérdezett valamit Franktől, de Sonny nem hallotta, csak a szívverését a fülében. Kérdés nélkül tudta, mit jelentenek azok a piros karikák; csak arra volt kíváncsi, ki rajzolta őket.


   Mit gondolsz, Son?  kérdezte Frank halkan.


  Sonny nyelt egyet, és megpróbált valamit felelni. Frank Knox nem volt egy önmagát grandiózus fantáziákkal áltató marha. Noha főként autodidakta módon szerezte a tudását, de stratégiai zseni volt. Olyan japán hadállások ellen vezetett sikeres támadásokat, amelyekről a tengerészgyalogos-tisztek kijelentették, hogy bevehetetlenek  ezt a kitüntetései is bizonyították. Sonny és Glenn segítségével Frank jövedelmezően kereskedett győzelmi trófeaként szolgáló japán koponyákkal, közvetlenül a katonai rendőrök orra előtt  a saját maga beszállítójaként. Ha Frank Martin Luther King és Robert Kennedy megölését tervezte, ezek az emberek már most halálos veszélyben voltak.


  Miközben Morehouse elképedve locsogott, Frank fogta a hosszú sütővillát, és betűket írt mindegyik K elé a homokba. JFK. MLK. RFK. Majd egy x-szel áthúzta a JFK-t, felnézett, és így szólt:  Egy kész, kettő hátravan.


  Sonny még lélegezni is elfelejtett, de amikor felocsúdott, megköszörülte a torkát.  Mit javasolsz, hogyan kapjuk el azokat a fickókat, főnök? Atlantába és Washingtonba megyünk?


  Frank derűsen mosolygott rá.  Arra semmi szükség. Ugyanúgy csináljuk majd, ahogy a japcsi orvlövészek ölték meg a mieinket. Gondolj csak bele! Az első lövésükkel sosem ölni próbáltak. Mindig megsebesítettek valakit. Hagyták, hogy ott feküdjön, és kínlódva ordítson, amíg valaki úgy nem döntött, hogy megmenti. Akkor az orvlövész a megmentésére igyekvő szegény idiótát lőtte meg. És így tovább, amíg végre pontosan megállapítottuk a helyzetét, és ráhívtuk a tüzérséget.


  Sonny nyomban átlátta a terv eleganciáját és a siker valódi lehetőségét. Morehouse persze még mindig zavarodottnak tűnt.


  Frank olyan türelmes pillantást vetett a nagydarab férfira, mint amilyet egy lassú felfogású gyerekre szokás, és azt mondta:  Képzeld azt, hogy 1936 van, Glenn. Merényletet akarsz elkövetni Hitler ellen. Nem próbálod a bunkerében megölni, igaz? Eléred, hogy kijöjjön onnan.


   Értem. De hogyan?


  Frank fáradtan sóhajtott egyet.  Nem tudom... tegyük fel, hogy elgázolod Max Schmelinget, tudod, a híres német bokszolót. Schmeling éppen megverte Joe Louist amerikai földön, úgyhogy Goebbels állami temetést szervez. Hitlernek meg kell jelennie, nemde? Te meg odaállsz egy hosszú puskával, és vársz.


   Klassz  mondta Sonny, ahogy végre derengeni kezdett a megértés Glenn szemében.  Idehozzuk a célpontokat. De ki lesz a mi Max Schmelingünk?


  Frank csettintett egyet a nyelvével.  Már erre is gondoltam. Nem kell sietni. Mississippi balhés hely lesz a következő néhány évben, és garantálom, hogy nemsokára látjátok majd Kinget és Kennedyt is, ahogy próbálják beleütni az orrukat az itteni ügyekbe.


   Pont, mint JFK a Mississippi Egyetemen 62-ben, amikor az a fekete gyerek úgy döntött, az egyetem területére akar lépni  mondta Sonny.


   Az már akkoriban is inkább Bobby sara volt.


   Brody Royal benne lenne ilyesmiben?


  Frank felhorkantott.  Brody a pénzcsinálásban utazik, testvér. De hadd mondjak nektek valamit: kapcsolatban van Carlos Marcellóval mindenféle ügyletekben. És senki sem utálja Bobby Kennedyt úgy, mint Carlos, a New Orleans-i keresztapa. Még Jimmy Hoffa sem; na persze szakszervezetisként nem kellett volna lepaktálni a maffiával... Három éve Kennedy elraboltatta Carlost a CIA-val, ráköttetett egy ejtőernyőt, és kidobatta egy C130-asból Guatemala fölött. Nem hivatalos kitoloncolás. Ilyen hülyeséget. Legalább felerészt ez az oka annak, hogy John Kennedy meghalt. Azoknak a CIA-fiúknak ernyő nélkül kellett volna kilökniük Carlost, mer az a szicíliai szemétláda nem bocsát meg, és a nyakamat teszem rá, hogy nem felejt!


  Sonny elfordította a tekintetét Frankről, mert rájött, hogy régi cimborája valószínűleg többet mondott, mint ami szándékában állt. Frank több mint egy évet töltött lenn Morgan City közelében, kubaiakat képezve ki a disznó-öbölbeli invázióra, és mindenféle kétes alakot ismert meg. Sonny meglátogatta néhányszor, még meg is tanított néhány kubait aknavetők és különféle kézifegyverek használatára, de Frank távol tartotta őt a CIAkatonailag megszervezett embereitől, akik a tábort működtették. Sonny mégis úgy vélte, Frank többet tud a John Kennedy elleni merényletről, mint bármelyik képviselő a merénylet körülményeit vizsgáló Warren-bizottságban.


  Amikor Sonny ismét Frankre nézett, az egy mindentudó ember bizonyosságával figyelte őt. Aközös élmények meghittségének eme pillanatában Sonny rájött, hogy Frank Knox nemcsak tudott az ilyen jellegű műveletekről, hanem részt is vett bennük.


   Van bármi ötleted, Sonny?  kérdezte Frank.  Ahelyi célpontokat illetően?


  Hízelgett Sonnynak, hogy kikérték a véleményét, és komolyan elgondolkodott a kérdésen.  Olyasvalaki kell, akit King vagy Kennedy személyesen ismer. King tiszteletes biztos ismeri Charles Everst. MLK elment Medgar Evers temetésére Jacksonban. És Bobby Kennedy részt vett Medgar búcsúztatásán az arlingtoni nemzeti temetőben. Láttam róla valamit a tévében.


   Charles Evers strici és szeszcsempész  mondta Frank.  Kurvákat futtatott még a hadseregben, a Fülöp-szigeteken. King vagy Kennedy tényleg lejönne ide egy strici temetésére?


   Lehet  gondolkozott Sonny hangosan.  Charles azt állítja, hogy ott folytatja a polgárjogi munkát, ahol az öccse abbahagyta. Ő a feketék felemelkedéséért küzdő országos szervezet új helyi tisztviselője, bár a régi gárda nem akarta, hogy így legyen. És Charles sokkal jártasabb a nagyvárosi életben, mint az öccse volt. Lehet, hogy valóban elintéz egyet s mást.


  Frank lassan bólintott.  Akkor majd rajta tartom a szememet. Még kicsoda?


   Helyben ott van George Metcalfe, ahogy Glenn mondta, de a közönséges Klan-tagok figyelni fogják. Azt gondoltam volna, hogy Albert Norrisra felfigyelnek majd. Mindenki szerette Albertet.


   Senkit sem érdekel ez, amikor eltűntek azok a zsidó fiúk Neshobában  mondta Frank.  Mit számít egy ferriday-i hangszerboltos a New York-i fehér mártírokhoz képest?  Frank villával levette a hússzeletet a grillrácsról, és egy tálra tette.  Ne aggódjatok miatta! Az idő nekünk dolgozik. Amikor eljön a pillanat, tudni fogjuk, melyik kecskét kössük a fához.  Lemutatott a homokpadka enyhe lejtőjén.  Nézzétek Snake-et! Úgy vigyorog, mint a vadalma!


  Snake Knox épp feléjük menetelt; a részeg fiatal pincérnőt szorosan tartotta a jobb karja alatt, mint egy rabot. Bal kezében egy ragyogó ezüstantennájú adó-vevő készüléket fogott. Sonny elnézett mellette, le a Chevyre. Úgy tűnt, valaki mozdulatlanul ül a kormány mögött.


   Ki az a kocsiban?  kérdezte Sonny nyugtalanul, tartva attól, Snake mit tervezhet.


   Csak egy régi tesztbábu, amit egy gumigyári pasastól kaptam  felelte a férfi, csatlakozva hozzájuk a grill mellett.  Felkészültetek a látványos show-ra, fiúk?


   Mi az hogy!  mondta Frank, és ahogy megitta a sörét, csizmájával gondosan eltaposta homokba rajzolt betűit.


  Snake Knox a hátul, a fák alatt ülő nők felé fordult. Rá sem hederített egyikük sem péntek óta  még az anyja sem , mivel mindnyájan a volt felesége barátnői voltak. Snake azonban így is integetett, és azt ordította:  Tartsátok a szemeteket azon a Chevyn, hölgyek!  Azzal megfordult, és odakiáltott a gyerekeknek a folyóparton, hogy maradjanak jó harminc méterre a kocsitól. Amikor Sonny felesége rájött, hogy mi fog történni, a gyerekek felé kezdett futni, de addigra Snake már feltartotta az adó-vevőt, és megnyomott egy gombot.


  Amásodperc milliomodrésze alatt vakító sárga villanás világította be a kocsi belsejét; Sonnyt is elvakította kissé. Aztán a gyerekek ujjongtak, és a kocsi felé szaladtak, Frankkel és Snake-kel a nyomukban. Hátul a nyárfák alatt egy nő velőtrázó déli csatakiáltást hallatott. Megfordulva Sonny Glenn nővérét, Wilmát látta bikiniben állni, magasra lendítve az öklét. Atöbbi nőt, úgy tűnt, hidegen hagyta a víz melletti hűhó. Sonny lesietett a kocsi köré gyűlőkhöz, Morehouse zihálva követte.


  Anagy erejű robbanószer fanyar bűze Sonnyt a háborúra emlékeztette, de a Chevyn meg sem látszott az iménti robbanás. Abábu még mindig a kormány mögött ült, bár előreesett, mint egy részeg, aki elájult, miután beállt a kocsifelhajtóra. Aztán Snake egy fémes csikorgás keretében felrántotta az ajtót, és Sonny meglátta munkája gyümölcsét.


  Abábu törzse teljesen szétszakadt a derekánál. Bármiféle töltetet szerelt is Snake a műszerfal alá, olyan élesen vágta ketté a bábut, mint egy guillotine. Sonny hallott olyanokról, akik túléltek egy hagyományos autóbombát, egy ilyen sérülést azonban senki sem úszhatott meg élve.


  Frank elismerően füttyentett egyet, és Snake úgy illegette magát, mint egy macska. Sonny felesége jól megmondta a magáét Snake-nek, amiért ilyen trükköket csinál gyerekek közelében, de a férfi tudomást sem vett róla, és az asszony haragos csöndben elvonult. Agyerekek több pusztítást reméltek, és hamar inkább más szórakozás felé néztek volna. További világítórakétákért könyörögtek, miután péntek este mindet elhasználták, de Frank egy káromkodással elzavarta őket.


  Amíg Snake a bombakár felbecsülésével foglalta el magát, Sonny nyíltan bámulta a pincérnőt. Anő hitvány volt Sonny fantazmagóriáinak elsődleges tárgyához  Tom Cage-nek, a Triton Akkumulátorgyár orvosának fekete ápolónőjéhez  képest. Viola Turner volt a legszebb nő, akit Sonny az utóbbi években látott; ezt maga Frank is többször megjegyezte az elmúlt hónapokban. Apjához hasonlóan, aki prédikátor volt, Frank sosem hagyta, hogy a bőrszín megakadályozza abban, hogy magáévá tegyen bármilyen nőt, akit megkívánt, és Sonny mellkasa összeszorult a féltékenységtől és nehezteléstől, ahányszor a férfi csak megemlítette Violát. Sonny emlékezett arra, ahogy felállt a mérlegre dr. Cage rendelőjében; lenézett, és látta a nő fehér uniformisa alatt eltűnő kávészínű mellének tökéletes ívét...


   Kérsz vazelint?  suttogta Frank a fülébe.


   Szállj le rólam!  szólt rá Sonny, vállával hátralökve Franket, és száműzve a képet a gondolataiból.


  Frank nevetése nyers és sokatmondó volt, mint egy démoné, aki a maga pőreségében látott minden emberi gyarlóságot.


  Ahogy a társaság odébb került a kocsitól, Snake így szólt:  Azt a töltetet köthetném az önindítóhoz, az irányjelzőhöz, még a rádióhoz is. És ez az anyag olyan megbízható, hogy az ember golyót lőhet bele anélkül, hogy felrobbanna.


  Frank a pincérnő fenekére csapott, és azt mondta:  Szaladj fel a dombra, és igyál egy sört, édes! Egy percen belül csatlakozunk hozzád.


  Anő elpirult Frank váratlan érintésétől, de nyilvánvalóan nem bánta. Snake igen, de egy szót sem szólt a bátyjának. Snake Knox talán őrült volt, de nem ostoba.


   Így akarjátok levadászni Kennedyt és Kinget?  kérdezte Sonny kétkedve.


  Frank a fejét rázta.  Á, nem! Túlságosan védik őket. Csak egy módon lehet leteríteni a nagyvadakat. Orvlövész-felderítőcsapattal. Lehetőleg egynél többel.


  Sonny megkönnyebbülten bólintott. Frank és Snake is szakavatott mesterlövésszé vált a tengerészgyalogságban, és Snake valóban lőtt lesből Koreában.


  Frank hátranyújtotta a karját, majd szemmel látható élvezettel átmozgatta a hátizmait.  Ez pokoli egy hétvége volt, végül is. Együk meg azt az aligátort, aztán pakoljuk fel a cuccot, és induljunk haza!


  Snake ravasz pillantást vetett Sonnyra és Morehouse-ra.  Megkaptátok már az új dögcédulátokat?


  Sonny a zsebébe nyúlt, és megvillantotta az arany Dupla Sasát. Morehouse ugyanezt tette. Snake kacsintott, majd kigombolta az inge nyakát, ezzel nem egy aranyat fedve fel, hanem egy ragyogó, 1964-ben vert JFK-s féldollárost. Valaki golyóval lyukat lőtt az érme közepére, pont Kennedy fején át, egy másikat meg fölé, így fel lehetett fűzni egy bőrmadzagra.


   Az enyém nem a születési évemből van, nyilván  mondta Snake.  Az enyém inkább afféle jelkép.  Cinkosan nevetett.  Jó idők jönnek, fiúk. És épp jókor. Ez az ország a pokolba tart.


  Sonny kényszeredetten mosolygott, és megpróbált úgy tenni, mintha maga is egyetértene ezzel, de belül azon tűnődött, vajon Frank nem túl nagy fába vágta-e a fejszéjét, tekintve a polgárjogi mozgalom méretét és az FBI részvételét a harcban.


  Snake mellbe bökte Sonnyt.  Mit szólsz hozzá, Son? Készen állsz, hogy Robert Kennedyt a bátyja mellé temesd?


  Sonny alig bírta visszafogni magát, nehogy egy hatalmasat lekeverjen Snake-nek.  Ha Frank szerint meg tudjuk csinálni, készen állok.


  Snake hűvös pillantást vetett rá.  És King tiszteletes urat?


   Azt örömmel várom.


  Snake bólintott, szemében furcsa fény táncolt.  Te is és én is. Nem tudok mit kezdeni egy nigger prédikátorral. Mindegyiknek, akit valaha ismertem, az egyik keze a perselyben volt, a másikkal meg egy kedves fiatal lány szoknyája alatt matatott.


  Pont, mint az apád, gondolta Sonny. Mivel Snake és Frank ugyanattól az apától származott, Sonny kötelességtudóan elnevette magát, és nézte, ahogy Frank fia úgy vezeti fel a csónakot a homokpadkára, mint egy filmes kaszkadőr. Az ifjabb Frank pár hónapja lépett be a haditengerészethez, és várható volt, hogy hamarosan kihajózik. Még nem kapta meg a behívót, de azt mondta Franknek, hogy sok pletyka kering egy Vietnam nevű helyről a világ túlsó végén. Állítólag az Egyesült Államok váltja majd ott a franciákat, akiket seggbe rúgtak az ázsiai komcsik, na meg a németek 1940-ben. Sonny semmit sem tudott Vietnamról, de ismerte a ferdeszeműekkel való harcot, a világ másik felén való csatározást. Nem volt éppen sétagalopp. De Frank nem tűnt túl nyugtalannak, ezért Sonny elhatározta, hogy próbál nem aggódni a fiúért.


  Úgy tűnt továbbá, hogy a következő néhány év itt Mississippiben is elég forró lesz. Sonny visszaidézte az estét, amikor hallotta, hogy Medgar Everst lelőtték a kocsifelhajtóján, majd az öt hónappal későbbi napot, amikor JFK-nek szétlőtték a fejét Dallasban. Sonny mindkét embert gyűlölte, ezek a merényletek mégis furcsán üres érzést hagytak benne, mintha Isten eldobta volna a világegyetemhez járó szabálygyűjteményt, hagyva, hogy az emberiség egyedül boldoguljon, vagy pusztuljon el. Az elképzelés, hogy talán nemsokára személyesen részt vesz egy ilyesfajta merényletben, megijesztette, és csak a Frankben való bizalma engedte, hogy elnyomja a félelmét.


   Tudjátok, mi az egyetlen, ami hiányzik nekünk itt kint?  kérdezte Frank lelkesen.


   Fél tucat prosti?  vetette fel Sonny, remélve, hogy ezzel leplezheti szorongását.


  Frank elvigyorodott.  Nem. Az kell, hogy Norman Rockwell megfesse ezt a jelenetet az utókornak, és a Saturday Evening Post címlapjára rakja. Ez itt Amerika, a francba! Avalódi Amerika. Mi pedig történelmet írunk.


  Snake a szemét forgatta, de Sonny és Morehouse csendben maradt. Sosem lehetett tudni, Frank mikor tréfál ilyesmiről, és nem volt kifizetődő e tekintetben feltevésekbe bocsátkozni.


   Együk meg azt az aligátort  mondta Frank, majd megfordult, és elindult felfelé a dombon; nagy válla úgy járt ide-oda, mint egy jól olajozott gép.


  Ahogy Snake melléje ért, Sonny így szólt:  Komolyan gondolja King és Kennedy megölését, igaz?


  Snake tekintete fürkészőn pihent meg Sonnyn.  Miért ne? Azok a fickók tudják, milyen golyó által elveszíteni egy barátot vagy egy testvért. Ha az ember a helyükre lép, számolnia kell azzal, hogy ugyanabban a bánásmódban részesülhet. Aháború már csak ilyen, nemde? Mindnyájan megjártuk.


  Ahogy Sonny felment a homokpadkán a füstölgő grillező felé, el kellett ismernie, hogy Snake-nek ebben igaza lehet. Csak ez nem a Csendes-óceán vagy Korea volt  még csak nem is Vietnam, legyen az akárhol is. Ez maga Amerika. Vagyis Snake polgárháborúról beszél. Amint ez a gondolat átvillant Sonny agyán, minden világossá vált számára, és a nyugalom érzése járta át. Az amerikai polgárháború végén az appomattoxi fegyverletétel valójában semmit sem zárt le; pusztán szünetjelző lett. Maga a háború még mindig tombolt az országban, közvetlenül az amerikai álom polírozott műanyag felszíne alatt. Egyesek úgy tettek, mintha nem vennék észre, vagy azt állították, hogy a szovjetek a valódi ellenség. De bárki, akinek volt köze a történelemhez, tudta, hogy a nagy civilizációk mindig belülről indulnak bomlásnak. Azért, hogy ennek elejét vegye, Sonny hajlandó volt megölni bárkit, akiről Frank azt mondta, hogy meg kell halnia.


  3. fejezet


  Négy évvel később, 1968. március 31.,


  Mississippi, Athens Point közelében


  Sonny Thornfield bal kezével a rozsdás zöld csónakot kormányozta a sötétedő lápon, míg a jobbjával egy puskát fogott Jimmy Revelsre. Miután három napig a Dupla Sasok fogságában volt, a fiatal férfi nem jelentett rá valódi veszélyt. Revels a csónak alján feküdt, alig volt eszméleténél, kezét a háta mögött összekötözték. Most legfeljebb annyit tehetett volna, hogy kiugrik a vízbe, és inkább megfullad ahelyett, hogy lelőnék. Sonny arra gondolt, hogy egyszerűen kidobja a nagy ciprusfák közé, de volt némi esélye, hogy egy halász előbb találja meg a testet, mint az aligátorok, ő pedig nem akart kockáztatni.


  Sonny abban sem lehetett biztos, hogy ő maga túléli-e az éjszakát. Miután négy évig sikeresen működtek a Dupla Sasok, a dolgok végül a lehető legrosszabbra fordultak. Három nappal ezelőtt éppen a küszöbén voltak, hogy teljesítsék annak a küldetésnek az első fázisát, amelyet még Frank Knox vázolt fel a homokpadkán, 1964 nyarán. Ám csütörtök délután négykor Frank meghalt, és öt órával később a Sasokat leállították. Sonny egyetértett a döntéssel. Úgy vélte, Frank vezetése nélkül a Dupla Sasoknak nem kellene országos jelentőségű akcióba fogniuk. Snake azonban nem így gondolta. LSD és némi speed hatása alatt Knox kötötte az ebet a karóhoz: ha nem követik Frank eredeti tervét, akkor a bátyja hiába halt meg.


  Acsónak alján fekvő fekete fiú volt a csalétek  végül rá esett Frank választása, ő lett a csali a nagy célpontok idecsábítására. Keresve sem találhattak volna jobb áldozatot nála. Jimmy Revels, aki korábban a haditengerészetnél volt szakács, ismert zenész hírében állt, és nemcsak személyesen találkozott Martin Luther Kinggel, hanem fáradhatatlanul dolgozott azon, hogy a fekete választók Mississippiben regisztrálják magukat, így kerülve fel a választási névjegyzékre. Amikor Robert Kennedy bejelentette, hogy indul az elnöki címért, kétszeres elszántsággal folytatta a munkát, amiért Kennedy alig egy hete személyesen fel is hívta telefonon. Egész véletlenül Revels Albert Norrisnak is dolgozott, mielőtt belépett a haditengerészethez. Még furcsább, hogy Revels Viola Turner öccse volt, a dr. Cage mellett dolgozó ápolónőé, akire Sonny titkon évekig vágyakozott. Sonny nem tett úgy, mintha megértené a sors játékait, de úgy érezte, hogy valamiképp ez a sok összefonódás okozta Frank halálát, és juttatta őket a mostani nehéz helyzetbe.


  Semmi sem volt ugyanolyan, amióta Frank idősebb fiát megölték Vietnamban. Sonny egyetlen olyan napot sem tudott felidézni, amikor a hír megérkezése óta Frank józan lett volna. Két év részegen. Frank általában elég jól gondolkodott, de elvétett egy lépést. Amikor Frank vázolta a legfrissebb tervét, Sonny aggódott, hogy a fia gyászolása miatt nem hagy-e majd figyelmen kívül bizonyos tényeket. Egy Carlos Marcellóhoz hasonló maffiafőnök szándékait önként végrehajtani olyan, mint az ördöggel cimborálni. Amikor Sonny rámutatott, hogy a JFK-merénylettel kapcsolatba hozható emberek szinte mind halottak már, Frank közölte vele, hogy inkább jelentkezzen eladónak a nőifehérnemű-osztályra a belvárosi zsidó áruházban. Sonny azóta befogta a száját, de úgy érezte, nem helyes, amit tesznek.


  Valami megváltozott benne az elmúlt négy évben. 1964-ben a kezdeti akcióik olyanok voltak, mintha a háborúban lettek volna. Frank azonban olyasvalamire kényszerítette, hogy Jimmy Revelst előcsalogassa rejtekhelyéről, ami miatt Sonny mélységes szégyent érzett, és szörnyen összezavarodott. Mint amit a japcsik tettek a kínaiakkal Nankingban. Sonny sosem utasított vissza egy jó bőrt, de megerőszakolni valakit, az más. És egy olyan nőt, aki fontos az embernek... Inkább mászna be egy sötét lyukba, és sosem jönne vissza. De mit lehet tenni, ha Frank Knox ezt parancsba adja, és ő nyitja a sort?


  Ahogy Sonny a nagy ciprusok között haladt a csónakkal, keresve az ismerős tájékozódási pontokat, felidézte, mennyire feltüzelte őket, miután elkapták Revelst és nagydarab testőrét, Luther Davist, aki Jimmy dobosa volt, és korábban gyalogosként szolgált a hadseregben. Ahalál azonban elszólította tőlük Franket, ugyanolyan biztosan és véletlenül, ahogy a barátaikat a háború alatt, és Snake átkozottul begőzölt. Ha rajta múlik, Jimmy Revelst egy telefonpóznára feszítette volna ki Natchez közepén, majd várta volna, hogy a nagykutyák a tüntetésre és a temetésre úgy repüljenek rá, mint kacsák a műkacsákra. Mielőtt azonban ezt megtehette volna, Brody Royal azt üzente, hogy a Sasok fújják le az akciót. Royal azt parancsolta, hogy Jimmy Revelst és Luther Davist dobják egy olyan mély lyukba, ahol sosem találják meg őket, és Sonny tudta, miért épp így szólt az ukáz. Amilliomos nem bízott abban, hogy Snake végre tudja hajtani úgy a hadműveletet, hogy nem juttatja mindnyájukat börtönbe.


  ARoyal döntését követő káosz napokig tartó, kegyetlen kínzásokhoz vezetett, ami mélyen megrázta Sonnyt. Az alvásmegvonástól szenvedő és belőtt Snake a bánatát a fogságában lévő foglyokon próbálta levezetni. Ami még rosszabb, elrendelte, hogy Revels nővérét, Violát rabolják el, mondván, hogy láthatta az arcukat korábban, amikor csapatostól megerőszakolták, hogy az öccsét előcsalogassák a rejtekhelyéről. Ha Sonnynak módjában állt volna, ezen a ponton kilép, de annyira mélyen benne volt már az egészben, hogy innen már nem volt kiút, végig kellett csinálnia. Negyvennyolc órányi poklot egy műhelyben az erdő legmélyén, ahol senki sem hallhatta a sikoltozást. Amikor Viola számára végre eljött a megszabadulás, akár egy isteni beavatkozás, Sonny magában hálaimát rebegett. Snake haragja azonban csak nőtt és nőtt, így Sonny attól félt, hogy fittyet hány a parancsra, és ezzel mindnyájukat bukásra ítéli.


  Ez volt az a pillanat, amikor elhatározta, hogy teljesíti Brody Royal utasítását, noha Snake vette át Frank szerepét a Dupla Sasok vezetőjeként. Hiszen egy Brody Royaltól érkező utasítás a valóságban Carlos Marcellótól is származhatott, és ha valaki nem engedelmeskedett Carlosnak, nem biztos, hogy megérte a holnapot. Amikor Snake végre kidőlt  három órával a bátyja temetése után , horkolva feküdt egy székben alig egy méterre a megláncolt, vérző foglyaitól. Akkor Sonny kivonszolta Glenn Morehouse-t, és azt mondta neki, hogy Royal utasításait kell követniük, mielőtt Snake miatt mindketten meghalnak. Morehouse nem akarta kockáztatni, hogy Snake feldühödjön, de Sonny nem engedte, hogy ez megakadályozza őt Royal parancsának teljesítésében. Mivel úgy tűnt, hogy Luther Davis valószínűleg úgyis belehal a sérüléseibe, Sonny elvágta Jimmy Revels köteleit, kivitte a kisteherautójába, és a Lusahatcha mocsár szélére vitte, ahová az évek során már annyi hullát dobtak.


  Revels néhány órája már nem beszélt. Egész délután csak akkor nyitotta ki a száját, amikor a nővéréről és Luther Davisről kérdezett. Sonny nem tudta, hol van Viola, de azért imádkozott, hogy Luther már a Jericho Hole-ban legyen, Concordia megye közelében, ahová Sonny utasítása szerint Morehouse-nak be kellett dobnia.


  Sonny egy kis gázt adott, és a hajó orrát egy mélyebb csatorna felé fordította a ciprusfák között. Lusahatcha megyében voltak, ötven kilométerre Natcheztől délre és harmincra Woodville-től nyugatra. Aláp nagy része a Dupla Sasok vadászklubjának birtokán terült el, de természetvédelmi terület lévén részben szövetségi tulajdonban állt. Sonny egy ősrégi ciprusfacsoporthoz igyekezett, ami úgy festett, mintha a Tarzan-filmek egyik díszletéből való lenne. Ennek a lápnak a közepén még hat méter átmérőjű ciprusok is álltak. Az egyiknek, amit Csontfának hívtak, egyszer Sonny és Frank megpróbálta körbevenni a törzsét egy tizenöt méteres kötéllel, de még majdnem egy méter hiányzott. Frank azt mondta, némelyik fa megvolt ezeréves is.


   Afenébe is!  mormogta Sonny, ahogy a bíborszínű égen égő narancssárga napot nézte, amint eltűnik a láthatáron. Zseblámpára lesz majd szüksége, hogy visszatérjen a városba.  Már ott kellene lennünk.


  Letette a pisztolyt, és elővett egy térképet, amit jóval korábban még Snake rajzolt neki. Amíg tanulmányozta, a széle fölé pillantgatva figyelte, hogy Jimmy Revels nem mozdul-e. Akölyök trikója rozsdabarna volt a rászáradt vértől, és fekete zsírfoltok tarkították, bal karját véres kötés fedte. Aszürkületben Sonny már nem látta, hogy nyitva van-e a szeme, vagy sem.


  Csípős izzadság csöpögött Sonny szemébe, így hunyorogva nézte a térképet. Már majdnem ott kellene lennem, gondolta. Azután, mintha a gondolata vitte volna oda, rájött, hogy már tulajdonképp megérkezett. Aközönséges ciprusok helyét füves szigetek vették át, óriási fákkal koronázott földhalmok. Aciprusok föld feletti gyökerei magukban nagyobbak voltak, mint a legtöbb fa törzse. Sonny nyomokat látott a zsombékos füvön, valószínűleg úszástól kimerült, éhes szarvasokét. Aszarvasok átkozottul jól úsznak, bár sokan ezt nem tudják.


  Sonny 1966 óta nem volt a Csontfánál, de nagyon is jól emlékezett rá. Ahatalmas ciprus úgy emelkedett ki a mocsárból, mint a tudás fája a Paradicsomban. Csakhogy ez itt nem a Paradicsom volt. Sonny több mint egy tucat olyan embert ismert, aki ez alatt a fa alatt halt meg, és Frank azt állította, hogy valójában ez a szám a száz főt is meghaladja. Mutatott Sonnynak olyan kézzel kovácsolt láncszemeket, amelyek még a rabszolgatartó időkből származtak. Állítólag szökött rabszolgákat kötöttek fel erre a ciprusra, vagy láncoltak hozzá. Magasan a fa üreges törzsében Sonny olyan bevéséseket látott, amelyekről Frank azt állította, hogy indián jelek voltak, még a franciák előtti időkből. Sonny e nélkül is tartott volna a helytől. Mélyen az emlékezetébe vésődött, miket tettek a szeme láttára egyes emberekkel eme fa alatt. Félig-meddig kísértést érzett arra, hogy Jimmy Revelst elvigye Baton Rouge-ba, és feltegye egy északra menő buszra ahelyett, hogy egyedül kelljen kijönnie ebből a kígyókkal teli mocsárból.


   Glenn nem is tudja, milyen könnyű neki  mormogta Sonny.  Ehhez képest semmiség Luther autóját a Jericho Hole-ba lökni.


  Sonny záróizma megfeszült, ahogy egy erős suhogó hangot hallott jobbról. Ismerte ezt a hangot. Ahogy hunyorított, látta a csónak mellett úszó aligátor páncélos hátát. Amint a szíve ismét rendes ütemben vert, Sonny előrenézett, és megpillantotta a Csontfát; vagy harminc méterrel magasodva fölébe, házméretű törzse az útját állta. Avastag erezetű fatörzs olyan volt, mint egy hatalmas alvó állat bőre, ágai a magasban összefonódtak más fák koronájával, vékonyka ernyőt alkotva. Sonny kikapcsolta a motort, és felfuttatta a csónakot a hatalmas törzset övező domb szélére. Egy nagy, Aalakú, sötét repedés feketéllett a törzsön, és Sonny tudni akarta, mi lehet ennek a barlangszerű nyílásában ezen az éjjel. Jimmy Revels majd hamarosan megmondja neki.


  Sonny felállt, és pisztolyát Revels véres testére szegezte.  Szállj ki!  mondta Revels lábába rúgva.


  Anigger nem mozdult.


   Ugyan már, fiú!  mondta Sonny, hangosabban és magasabb hangon, mint szerette volna.  Tudom, hogy csak megjátszod magad.


  Revels mozdulatlan maradt.


   Istenemre, lelőlek ott, ahol vagy!  Sonny hazudott. Aháromszázötvenhetes Magnumának golyója biztos átfúródott volna Revels testén, és a csónak fenekét is átütötte volna. Nem akarta az éjszakát mokasszinkígyók és aligátorok között tölteni. Amocsár környékén ráadásul a medvék is gyakran tiszteletüket tették.


   Mégis mit számít az?  nyögte végre Revels.


   Kelj fel, te átkozott, vagy hasba lőlek! Az majd számítani fog, biztos lehetsz benne.


   Mondja meg, hol a nővérem! Akkor majd felkelek.


   Nem tudom!


   De semmi mást nem csináltak vele?


   Nem!  kiáltotta Sonny, és próbált nem gondolni arra, mi mindent műveltek Viola Turnerrel. Emlékezni sem akart rá.  Elmenekült, mondtam neked.  Az órájára hunyorított a halvány fényben.  Láttad. Azóta már dr. Cage-nél lehet, kipofozva és olyan csinosan, mint korábban.


   Az lehetetlen azok után, amit tettek.


   Mozgás, fiú!


  Revels nagy küszködéssel feltérdelt, kimászott az imbolygó csónakból, majd összeesett a füvön. Épp egy szarvas nyomán feküdt.


  Sonny felkapta a zseblámpáját, kimászott a csónakból, és Revels combjába rúgott.  Kelj már fel, a francba!


   Minek? Csak le fog lőni, és a vízbe gurít, hogy az aligátorok megegyenek. Rajta, csinálja!


   Nem. Csak itt hagylak pár napig, amíg a dolgok lecsendesednek.


   Hát akkor hagyjon!


   Nem itt. Afa belsejében.


  Revels megfordult, és a hatalmas ciprusra nézett.  Abelsejében? Azt mégis hogy?


   Afa üreges. Azt akarom, hogy mássz be.


  Feldagadt, véreres szemek bámultak Sonny lámpájának fényébe.  Hazudik, öregem!


   Nem én! Aszarvasok felmásznak ide, és néha itt alszanak, mer ez száraz hely. Látod ezt a repedést? Azért hívják Csontfának, mer sebesült szarvasok másznak ide meghalni. Te is mássz fel ide, ha élni akarsz. Néhány napra ez lesz a börtönöd.


  Revels fél percig a fekete nyílást bámulta, és elgondolkodott. Azután megfordult, és lassan lábra állt. Sonny hátba lökte, feltolva a dombra, a fa eres falában lévő nyílás felé. Alig fél méter széles volt, és fokozatosan szűkült semmivé mintegy három méter magasságban.


   Nem megyek be  mondta Jimmy egy kisfiú dacosságával és félelmeivel.  Nem tudhatom, mi van benn.


   Most semmi. Az állatok messziről hallották, hogy jövünk.  Sonny előrelépett, és pisztolyával a fa oldalára ütött.  Látod? Ha lenne benn szarvas, megugrott volna.


   Lehetnek benn kígyók.


   Kénytelen leszel kockáztatni. Na menj! Nekem mennem kell innen.


   De rögtön kijövök, ahogy elment.


   Majd odaszegezek egy deszkát.


  Revels a sárga fénycsóvába bámult, és érzelemmentes hangon így szólt:  Tudom, hogy nem tetszett magának, ahogy a többiek Violával bántak. Vagy velem. Láttam a szemében.  Felemelte bekötözött karját, mutatva a gézt, amellyel Sonny elfedte azt a sebet, amit Snake Knox ejtett, kivágva a fiú bőréből a haditengerészeti tetoválását.  Magát is kereszténynek nevelték, akárcsak engem, Mr. Thornfield. Hogy tehetnek ilyet?


  Sonny a fejét rázta, és elfordult, a jobbján lévő fekete vizet bámulta. Akölyöknek igaza volt a kínzással kapcsolatban, de úgy látszik, nem értette a faji háború természetét. Aközös vallás ez esetben semmit sem jelent. Végül is a niggerek nem voltak igazi keresztények. Mint rabszolgák, elkeseredettségükben egyszerűen felvették uraik vallását, és nem jöttek rá, hogy egykori tulajdonosaik a vallást arra használták, hogy kordában tartsák a rabszolgák indulatait.


   Na, lódulj!  mondta Sonny, pisztolyával a rés felé intve.


   Nem megyek  erősködött Jimmy.  Nem tudok.


  Sonny azon tűnődött, be tudná-e gyömöszölni Revels holttestét a nyílásba. Afiú elég vékony volt, de a férfit nem hozta lázba a gondolat. Nehéz egy hullát mozgatni.  Menj be, Jimmy, vagy itt lőlek le, ahol állsz! Ez van.


   Luther meghalt?


   Igen  mondta Sonny; őszintén remélte, hogy így történt.


  Jimmy válla előrebukott, és elszállt belőle minden ellenállás.  Legalább az igazat mondja. Akkor még az is lehet, hogy Violával tényleg minden rendben van.


   Igen, esküszöm.


  Jimmy valami imafélét mormogott. Azután oldalra fordulva sötét testét beküzdötte a nyílásba. Mintha egy barlangba lépett volna be.


  Hála istennek, gondolta Sonny, ahogy a pecsétes fehér trikó eltűnt az odúban. Bevilágított a lámpájával a résen. Jimmy vagy fél méterrel arrébb állt, és nagyon bámult valamit az üreg közepén. Sonny elfordította a lámpa fénycsóváját a fiú hátáról, és körbevilágított. Az üreges törzs egy kerek szobát alkotott, mintha egy várkastély tornya lenne. Vallásos gondolatok rohanták meg, ahogy látta, amint a falak az ég felé elkeskenyednek.  Mit nézel?  kérdezte Sonny.


  Jimmy odébb lépett, és a földre mutatott.


  Akerek szoba közepén egy elsárgult csontváz feküdt. Nem emberé, állapította meg Sonny.  Csak egy szarvas  mondta, észrevéve, hogy alatta is egy egész csontszőnyeg volt.  Valószínűleg a legutóbbi vadászidényben mászott ide megsebezve a szerencsétlen állat.


   Ugye nincs magánál deszka, amit ideszegezne?  mondta Jimmy a végzetét sejtő hangon.


   Nincs  felelte Sonny, már-már bocsánatkérőn.  Ez tény.


  Jimmy lassan megfordult, kezét a zseblámpa fénye elé emelte. Fehér szeme csak úgy világított a sötétben. Huszonhat éves volt, de kamasznak látszott.


   Esküszik, hogy a nővérem jól van?  erősködött.


   Igen  mondta Sonny remegő hangon.  És ha ettől boldogabb leszel, azzal, hogy itt fejezed be, megmented a hősöd életét.


  Jimmy összezavarodva pislogott.  Kire gondol?


   Kennedy szenátorra.


   Mi van vele?


   Azzal, hogy itt meghalsz, megmented az életét.


  Afiú néhány másodpercre eltűnődött.  Az nem számít. Sosem lesz elnök. Ha maguk nem intézik el, valaki más fogja. Alegjobbaknak sosem sikerül. Mózes, Jézus... Medgar, Malcolm. Még Mr. Kingnek sem. Nem fogja meglátni az ígéret földjét.


  Sonnynak az volt az érzése, hogy a fiúnak igaza van, de örült, hogy már kiszállt ebből.


   Egy napon  mondta Jimmy, leeresztve a kezét, amivel a szemét óvta az erős fénytől  mondja majd meg Violának, hol találhat meg, rendben? Nem helyes valakit bizonytalanságban hagyni a rokonai felől. Maga volt katona. Tudja ezt. Ha hazudnak is arról, hogy miként haltak meg a fiúk, megmondják, hol van a tetemük. Hogy a család megnyugvásra lelhessen.


  Sonny nyelt egyet, és felemelte a pisztolyát. Nem élvezte a hidegvérrel való ölést, de nem is habozott soha megtenni, amit a kötelesség diktált. És most már túl messze mentek ahhoz, hogy visszaforduljanak. Mindent el kellett temetni. Ha nincs hulla, nincs bűncselekmény  mondta Frank mindig.  Talán egyszer  hazudott Sonny, hogy könnyebb legyen a fiúnak.


  Revels nyilvánvalóan nem hitt neki. Izzadság csorgott le az arcán, és Sonnynak is meg kellett ráznia a fejét, hogy a verejték ne csípje a szemét.


   Akarsz valamit mondani utoljára?  kérdezte, oldalra döntve a fejét, hogy ingével megtörölje az arcát.


  Revels higgadtan bólintott.


   Akkor rajta!


   Figyel, Mr. Thornfield?


  Sonny arra készült, hogy valamiféle szörnyű átkot hall majd Isten vagy netán egy ősi afrikai démon nevében.  Figyelek.


   Megbocsátok magának.


  {1}Robert Penn Warren: Repül a nehéz kő. (Vajda Endre fordítása)


  {2}Uo.
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